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VI. évfolyam. Szeged, 1883. vasárnap, junius 24 én._________________143. szám.

Kisajátítási restancziák.
Szeged, junius 23.

Hullajtja a fa a leveleit. A kir. 
biztosi intézmények egyenkint meg
szűnnek. A biztosi tanácsot követték 
a kisajátitási bizottságok, melyek 
közül a legutolsó most végzi, leg
alább úgy jelentik hivatalosan, utolsó 
föladatát az Etelkasori terület ren
dezésével.

A kir. biztosi hatáskör legnép- 
szerületlenebb részét képezte a kivé
teles törvényre alapított kisajátitási 
eljárás. A kir. biztosság az árvíz 
utáni Szegedet egy puszta térnek 
tekintette, amelyen a magántulajdon 
jogainak egy nagy része fölemészt- 
hetővé vált, az ujonan alakítandó 
város czimén.

Alig van a modern államnak 
sérelmesebb, de azért nem tagadjuk, 
gyakran szükséges joga, mint az, 
hogy szabad az államnak a magán
embert kitenni tulajdonából , ha 
ugyanazon tulajdonra az államnak, 
vagy a hasonló joggal fölrubázott 
városnak közérdekű czélból igénye 
van. Bizony, nem igy volt az még 
a sanssouci-i molnár korában, aki a 

; hatalmas Nagy Frigyessel szemben 
kelepelő tulajdonának megőrzése vé
gett hivatkozhatott a berlini bírákra, 
akik megvédik a polgár jogát még a 
koronás fő ellen is.

Megváltoztak az idők s benne 
az emberek is. Az állami omnipo- 
tenczia lerombolta a magántulajdon 
gátjait és mindent eltaposó léptek
kel halad a maga utján. De mivel 
ez a mindenható állam mégis csak 
jogi állam, kisajátitási joga mellé 
odatett egy másik elvet is, a sére
lem enyhítésére, azt az elvet, hogy

TÁRCZA.
Egy ismeretlen földdarabról, i 
(Stanley IT. M. „Utazásom Közap-Afrikábanu 
vagy Utazás Afrika aequatoriális részének nagy 
tavai körül és a Livingstone folyón lefe’é az At
lanti oczeánig. Két kötet. 163 fametszettel és az 
utazás átnézeti térképével. Budapest, 1883. Révai ■ 

testvérek.)
Az emberiség halad. A villany osság 

és gőz korszakában fizikai akadályok 
fölött csak nevetni tudunk. Harczra 
szállunk az elemekkel, a bennünk rejlő 
teremtő erő tudatával törékeny szár
nyainkon ég felé igyekszünk és épen 
midőn már ostromra készülünk az iste
nek ellen, — kisül, hogy bizony csak 
gyarló teremtések : emberek vagyunk.

A tudomány segélyével fölfedünk 
minden rejtélyt, nyitját találjuk min
den titoknak ; kutatva, fürkészve beha
tolunk a parányok életébe is, ismerni, 
tudni vélünk mindent és egyszerre csak 
közelünkben támad, föltűnik valami, 
aminek láttára vagy hallatára, mi, a 
19-ik századnak minden babonától ment 
tökéletes lényei, ámulatból ámulatba 
esünk.

A földrajzi tudomány már a gyer
meket megtanítja rá, hogy öt világrész 
az, mely a földteke két felén lakó milliók 
tömegét magába foglalja, az érettebb szellem 
többet akar tudni ; nagyobb müveket 
olvas, párhuzamban halad az újabb je
lenségekkel 1 gyönyörködik a szöveget 
élvezhetőbbé tevő rajzokban, képekben ; 
az Alpesek hófedte tetői, a technika re
mekműveinek láttára tisztelettel hajlik 
meg a term&szet soha nem pihenő, örök

ké alkotó hatalma és az emberi szellem 
csodás nyilvánulásai előtt.

A pénzesember szórakozni vágyik. 
A tudományszomj öt nem zavarja, de 
pénze nem hagyja nyugodni. Kényelmes 
kocsiban, robogó vasúton egy-egy pillan
tást vett a mellette elrepülő tájakra, — 
bejárta Párist, Londont; megbámulja 
Rómát, Velenczét; versenyt didereg 
Moszkvában, Szt -Pétervárt , talán egy 
pompás yachton átkél az újvilágba is és 
miután itt is, ott is egyaránt unatkozott, 
kifáradt test s bágyadt lélekkel ismét 
csak haza jön — unatkozni.

Ez a mindennapi élet. A megszo
kott meder, melyben egész cselekvésünk, 
működésűnk mozog. Nem csap ki med
rén, csak nagy ritkán, — akkor pusztít, 
tör és újra nyugalmasan visszatér gátai, 
partjai közé. Ez az általános szabály.

Ám kivételek itt is vannak és itt 
a kivétel egyenlő a rendkivüliséggel. 
Támad ember, kit egy belső ösztön 
nem hagy pihenni, kinek a kényelem kin, a 
nyugalmas élet teher; ki hivatást érez 

1 magában arra, hogy újakat fedjen föl 
ott, hol már előtte ezren jártak és mit- 
sem találtak ; ki élte napjait a munká
nak, gyötrelemnek, fáradalmaknak szen
teli, nem azért, hogy embertársai talán 
szobrot állítsanak neki halála után, holott 

■ életében talán nevét sem ismerték, hanem 
egyedül azért, mert, hogy szolgálatot te
gyen a tudománynak, mely fiainak 
mindig legszeretöbb, leggyöngédebb any
ja volt.

A győzni induló csapat lelkesedését 
nem hüti, ha előtte már százszámra szedte 
az áldozatokat a gyilkos golyó, győzni 

; vagy meghalni! a jelszó, meiylyel a hazafi 
i a zászló alá sorakozik.

A tudományos kutatót nem ejti két
ségbe, ha előtte már számtalan nagy szel
lem megtörötten rogyott össze éppen az 
Ígéret földjének határán, — öt épp ez a 
tudat lelkesíti. Saját erejében több öntu
dat, öntudatában több bizalom és a bi
zalomban törhetlen erély, lankadatlan 
szorgalom és minden egyéb iránt végte
len közöny. Nagyot csakis igy lehet te
remteni. Á történelem, az egész emberi
ség tanúskodik ez állítás mellett.

Nos, — Stanleyben megvolt az ön
tudat, megvolt a bizalom és hogy majd
nem négy évig tartott útjában, melynek 
legkisebb része is a hihetetlennel határos 
mozzanatokat tüntet föl, mindig és min
denütt törhetetlen erély t tanúsított, arról 
éppen a vívmányok tanúskodnak, miket 
a földrajzi tudomány kizárólag neki kö
szönhet.

A világ leghíresebb utazója : Living
stone meghalt. Meghalt a megerőltetések 
következtében éppen azon homályos te
rületek szélén, melyeknek átkutatását 
tűzte magának czélul. Közép-Afrikát 

I akarta a világgal megismertetni ; a sötét 
I világrészről, melynek csak végtelenül cse- 
1 kély része nyílt meg a czivilizácziónak — 
j óhajtotta a fátyolt töllebbenteni. Burton, 

Speke és Grant nagy érdemeket szerez- 
! tek, hogy a nagy föladat megoldási mód- 
, ját előkészítették, ámde végeredményben 
i az ő fölfedezéseik éppen bizonytalan jel- 
I legüknél fogva épp oly problematikusak, 

mint azelőtt voltak.
Livingstone halála ismét betetözet- 

lenül hagyta a müvet, de megjelölte 
az egyetlen helyes irányt, mely Közép - 
Afrikának azon részeihez vezet, hol a 

, földrajz, a tudomány, a népisme csak ta- 
} lányokkal dolgozik. A szellemi öröksé

get Stanley vette föl. Ámde nem paza
rolta el, szaporításához fogott. Eltökélte 
magában, hogy müvét befejezi. O, ki már 
négyszer megfordult Afrikában, kit Li- 

i vingstone halálának híre épp akkor ért, 
, midőn 1874-ben az aschanti háborúból 
. Angolországba visszatért, — a halálhírt 

szózat gyanánt fogadta, mely őt tettre 
, lelkesíti, mely kezébe adja a zászlót, 
, mely alatt a tudomány, az egész embe

riség, a műveltség, a haladás érdekében 
. és szent nevében diadalmaskodnia kell.

Nagy eszmék megvalósítására nagy 
I emberek kellenek. Nem a kegyes leeresz

kedés, de a valódi áldozatkészség az, 
mely nagy tervek kivitelét lehetségessé 
teszi és a tudományok fölvirágoztatását 
előmozdítja.

A viíág legnagyobb két lapjának : a 
„Daily Telegraph“ és a „New York Hé
ráidénak tulajdonosai vették föl a Li- 

j vingstone kezéből kihullt kardot, hogy 
Stanleynek nyújtsák át.

Stanley méltónak mutatkozott a reá 
bízott föladat teljesítésére, érezte, hogy 

; két nagy nemzet érdekében dolgozik, 
mely érdek a legfényesebben akkor lett 

I kimutatva, midőn Livingstonet, az elve
szettnek hitt angol utazót, az erélyes 

j amerikai tudósító — ki nem volt más, 
mint Stanley — újra föltalálta.

Livingstone halála félbeszakította a 
i megkezdett müvet és igy Stanley szelle- 
I mére nehezedett az ór ási föladat, hogy 

Közép-Afrika földrajzi problémái lehető
leg megoldassanak és a rabszolgakeres- 

I kedök búvóhelyei fölkutattassanak és meg- 
; ismertessenek.

Stanleyre várt a Tanganika tó még 
eddig ismeretlen kifolyásának fölfedezése. 

’ A müveit világ, a minden figyelmét Afri-

a kisajátításnál a magánember tu
lajdonára nézve teljes kártalanítás
ban részesítendő.

A kir. biztosság itt Szegeden 
egy nagy mü megteremtésébe fogott, 
ennek megalkotására mindenképen 
elégtelen anyagi erővel. Kénytelen 
volt tehát, ha messzeható és nagyon 
is nagyra szabott terveit legalább 
részben ki akarta vinni, végrehajtani 
a kisajátitási törvényt, mellőzve a 
törvény sérelmes voltának enyhíté
sére szolgáló elv alkalmazását: az el
foglalt magántulajdonért nyújtandó 
teljes kártalanítást!

így lett aztán Szegeden a kisa
játításból tagosítás.

Sok volna itt fölsorolni csak 
a legkirívóbb eseteket is, amelyek
ből kitüntetnénk, mily mérvben szen
vedtek egyes szegedi polgárok kárt 
a kisajátításból. De szükségtelen is 
annak fölsorolása, hisz élénken em
lékezhetik még mindenki, mily fájón 
jajdult föl maga a köztörvényható- 

, sági bizottság a kisajátításoknál kö- 
I vetett gyakorlat ellen. Az a köztör

vényhatósági bizottság, mely külön
ben példátlan önfeláldozással járult 

’ minden, a lakosságra kivetett uj 
! terhekhez, mely bizalommal — egész 

a vakságig — igent mondott a kir. 
; biztos akaratának nyilvánításaira, 
i mely még abba is beleegyezett, hogy 

egy negyedmillió forint áldozat árán 
építsen egy régi-uj városi szék
épületet.

Mindezek daczára még sem tud- 
I juk helyeselni azt, hogy a kisajáti

tási bizottság most beszünteti mű
ködését. Azért nem, mert ha már 
belekezdtek a városnak rendezésébe, 
hajtsák is végre legalább azon pon

tig, mely pontig az a tervben ki 
volt jelöltve. Amily sérelmes maga ! 
a kisajátítás, még sokkal sérelme
sebb, a jogérzületet még mélyebben 
megingató eljárás az, ha egyes | 
polgárok vagyonúkban tetemes kárt 
szenvednek azért, mivel a terv meg
ígért végrehajtásában bízva, tetemes j 
befektetésekbe bocsájtkoztak, mely 
befektetések gyümölcsözésökben nem 
felelnek meg jogos igényeiknek a 
tervszerinti rendezés elmaradása 
folytán.

Ilyen rendezetlenül maradt, de a i 
terv szerint kötelezőleg még rende
zendő nevezetes csoportozat hárem 
van.

Egyik a hid-téri csoportozat.
Az ezen csoportban épített há

zak tulajdonosai személyesen meg
keresték a kir. biztost az ott szük
séges kisajátítások végrehajtására. 
A kir. biztos e kisajátításhoz a ki
sajátitási alap kimerültségénél fogva 
az érdekelteknek reményt nem nyúj
tott. A város és a magántulajdono
sok érdekében ez indok döntőnek el 
nem fogadható, mivel az ottani 
építkezők, mi legalább azt hiszszük, 
ott semmi esetre sem építenek, ha 
nem számíthatnak jogosan az aradi- 
utczai régi háztömbnek kisajátítás 
utján való eltávolítás ra, mely ház
tömb úgy a közlekedést, mint az 
ujonan épült paloták jövedelmező
ségét gátolja. E kisajátítás eszközlé
sére joguk van az illető háztulajdo
nosoknak s az a kir. biztosságnak 
kötelessége. Az elvállalt erkölcsi kö
telesség teljesítésére pedig a hatóság
nak mindig kell pénzének lenni.

A második kisajátitási kötelezett- 
i sége a kir. biztosságnak a Fodor-

utcza sarkán fekvő Kiss Ferencz-féle ház 
féle háznak eltávolítása. A tervben 
ez is fölvétetett s az utczabeliek, erre 
számítva, építkeztek ; ez a ház már 
ezért föltétlenül kisajátítandó, elte
kintve attól, hogy közlekedési, sőt 
életbiztonsági érdekek is parancsoló- 
lag követelik. Ez ügyben még a 
pénzhiány sem szolgálhat mentségül, 
mert maga a város rendes évi költ
ségvetésébe fölvette rá a födözetet. 
Ez esetben, úgy látszik, nem any- 
nyira városrendezési és fináncziális, 
mint inkább párt- és személyes te
kintetek gátolják a terv keresztül
vitelét.

Végül rendezendő volna még a 
Maros-utczának a kis-körutra szol
gáló torka, ahol nagy forgalom mel
lett a szűk, görbe utczarész szintén 
közlekedés-ellenes és életveszélyes.

Hivatalosan azzal biztatnak ugyan, 
hogy ha most nem, majd később, 
a kir. biztosság eltávozása után ren- 
deztetnek ezen függő ügyek. Aki 
azonban a város helyzetét ismeri, 
jól tudja, hogy mihelyt az öt milliós 
kölcsön után járó fizetések kötele
zettsége bekövetkezik, ilyen műveletre 
bizony pénz nem lesz.

Reméljük, hogy a kir. biztosság 
még meggondolja a dolgot és addig 
nem oszlatja föl a kisajátitási bi
zottságot, mig ebben az irányban is 
be nem váltja a tervben a közön
séggel szemben elvállalt kötelezett
ségét.

Minisztertanács. Tegnap délután több 
órán át minisztertanács tartatott Bpesten, 
melyben számos fontos ügy nyert elin- 
tésést.

A halottkémlés ügyében a belügy
miniszter körrendeletét bocsátott ki a
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utörvényhatóságokhoz, melyben fölhívja 
azokat, tennének jelentést a halottkémlés ' 
ügyének állásáról, esetleg hiányairól.

Horvátok öröme. A zágrábi horvát j 
lapok elragadtatással Írnak a dalmá- • 
cziaitar tornán y gyűlési vá- ; 
lasztásokról s azoK eredményé- , 
vei roppantul meg vannak elégedve, mert 
a horvát nemzeti párt fényes győzelmet , 
aratott az olaszok s a szerbek fölött, 
mely utóbbiak a horvátoknak ellenlába
sai Dalmácziában is. — A „Národne Novine” 
vine“ örömmel konstatálja, hogy a bor- ! 
vát nemzeti párt 24 emberét választotta 
meg képviselőnek, az olaszok azonban 
csak tiz, a szerb „nemzeti44 párt pedig . 
hét képviselőjével fog részt venni a tar- i 
tománygyűlés ülésein. A „Pozor” szintén 
dicséneket zeng a választások eredménye 
fölött, mert — úgymond — a dalmátok 
győzelme a horvátok dicsősége ; ami Zá
rában történik, úgy veendő, mintha Zág
rábban történnék. Dalináczia horvát föld ; 
mindig az volt, az is marad.

A skutárii osztrák-magyar kon
zul ismét kapott levelet a fölkelő albán 
vezérektől, melyben minél gyorsabb se- [ 
gélyadásra kérik Ausztriát, nehogy beáll
jon a veszély, hogy megsemmisittessék , 
egy nemzet, mely mindig jó indulattal 
viseltetett Ausztria iránt s mely elszánta 
magát, hogy inkább elvész, semhogy ide- , 
gén uralom alá jusson.

Szófiából nagyon épületes dolgo- ( 
kát jelentenek. Roppant zűrzavar uralko- ( 
dik Bolgárország fővárosában; azt sem 
tudják már, hogy voltaképen kik vezetik , 
a kormányt. Az idegen hatalmak képvi- , 
selöi már nem is érintkeznek a bolgár ; 
kormánynyal, ami arra a hírre adott okot, 
hogy megszakították együttesen a diplo- I 
mácziai összeköttetést. Az érintkezés le- . 
hetetlen is, mert senki sem képes meg- , 
mondani, hogy ki a képviselője a bolgár 
kormánynak.

A moszkvai koronázás, mint Pétervárról 
várról illetékes körökből jelentik, nem 
kevesebb, mint 54 millió rubelbe került. 
Ez összeg legalább 20 millióval haladja 
meg az előirányzott költségeket.

Újdonságok.
— Junius 23. —

— Rendkívüli közgyűlés hivatott 
egybe jövő szerdára, f. hó 27-ikére. A 
közgyűlésnek fontos tárgya a tervezett 
hidvámszabályzati módosítás. Mint olva
sóink tudják, a javadalmi bizottság elve
tette a hidvám tételeinek tetemes emelé
sét czélzó javaslatot. A kir. kiztosság el
lenben határozottan ragaszkodik a föleme-

kára irányzó földrajzi tudomány feszül
ten lesett minden részletecskére, mely a 
Viktória tóra vonatkozik, mely óriási tó
ról Speke vázlatainak kivételével addig- 
elé jóformán semmit sem tudtunk ; StaD- 
Stadley volt hivatva arra, hogy a bámulatra 
ragadt világnak megmutassa, közvetlen 
tapasztalatai segélyével bebizonyítsa, tu
dományos kutatásaival, óriási munká
jával és utolérhetetlen vívmányaival 
kétségbevonhatatlanná tegye, miszerint az 
afrikai kontinens nyugati fele, mely a 
térképeken eddig csak mint puszta folt 
jeleztetett, — népes, sűrűén lakott föld- 
darab, melynek elhanyagolása bűn, föl 
nem keresése igazolhatlan mulasztás.

Amit megígért, azt teljesítette is. 
Amit kitűzött maga elé, azt meg is ol
dotta. Átélte a munka befejezéséhez 
szükséges időt és bevégzett úgyszólván 
mindent.

Zanzibarból indult Közép-Afrikán 
keresztül, s a Livingstone folyam men
tén igyekezett újra az oczeánhoz jutni. 
Nem lehet föladata e czikknek, hogy 
utazásának csak vázlatait is adhassa. Oly 
óriási vállalat, mint amilyent Stanley ol
dott meg, nem alkalmas arra, hogy pár 
szóval jellemeztessék.

A kiindulás pontjától mindaddig, 
mig a megtizedelt, agyonfárasztott, ki
éhezett, elgyötört expediczió élén újra 
meg nem látta az oczeánt, az emberi 
haladás ez életerét, — addig csak foly
tonos kin, gyötrelem, kétségbeesés az, 
mi ellene tör és számtalanszor még a ha
lált is kívánatossá teszi.

De ö átélte a szenvedéseket, misz- 
sziója éltette, hivatása lelkesítette, tu- 
dományszomja buzdította é3 nem csügge
dett. Zanzibartól az Atlanti oczeánig a kí

nok lánczonlata, — innen egész hazáig a 
diadalok sorozata, melyeknek ö a ragyogó 
központja.

Legszebb emlékeink azok, melyek 
szenvedéseinkre emlékeztetnek. Stenley- 
nek is jelen müve az, mely neki legtöbb 
örömet, legtöbb dicsőséget szerzett. Az 
egész müveit világ határtalan lelkese
déssel fogadta a hazatérőt, leírhatatlan 
örömmel vette először is angol nyelven 
megjelent remek müvét, mely a tudomá
nyos irodalomban, a fölfedező utazásokat 
leiró müvek között nemcsak páratlan, de 
utólérhetetlen is.

Nincs a világnak müveit nemzete, 
mely Stanley jelen müvét nem sietett 
volna irodalmába átültetni. Örömmel fo
gadjuk, amidőn most már magyar nyel
ven Í3 megvan és e tekintetben szegé
nyes irodalmunkban annál szívesebben 
látjuk, mert nemcsak hézagpótló a tudo
mány szempontjából, de valóságos re
mekmű a kiállítás tekintetében, mely az 
eredetivel győzelmesen kiállja a ver
senyt.

Holdkóros asszony.
Angol regény. 13

(Folytatás.)
Az ö „hál’ istenije épp oly szívből 

jövő volt, mint Anstrutheré, midőn Mar- 
gueritet visszatérni látták, bár kalap nél
kül, szélben lobogó hajjal, de sértetlenül. 
Sem lélekjelenlétét, sem megbokrosodott 
lova fölötti uralmát nem veszité el. Csak 
nyugalmának és erejének, hogy a nye
regben tarthatá magát, köszönhető, hogy 

' semmi baja sem lett, de ajkai hhegtek a 
heves föliudulástól, midőn moít a nyereg-

léshez s azt a közgyűlésen minden áron ‘ 
keresztül akarja erőltetni. Még lesz al
kalmunk a közgyűlés előtt e tárgyhoz J 
szólni, ezúttal csak fölhívjuk a közönség I 
figyelmét e nagy horderejű kérdésre, 
melynek helyes vagy helytelen eldöntése 
kétségkívül nagy hatással lesz városunk 
közforgalmára.

— A sajtó és a hatóság közti vi
szony szabályozására a tanács legutóbbi j 
ülésében a polgármester kezdeményező- ; 
sére, bizonyos határozatokat hozott, me
lyeknek irányáról, a kezdeményezőt te
kintve, kételkednünk nem lehet. Ismer
jük ugyan nagyban és egészben a hatá
rozatok tartalmát, mivel azonban hivata
los értesítést ez ügyben még nem vet
tünk, arra vonatkozó véleményünk nyil
vánítását egyelőre még függőben tartjuk.

— A király látogatására már a ha
tóság körében is kezdenek készülődni s 
e végből legutóbb többrendbeli intézke- '. 
dések tétettek. Ugyanis a tanács egy di- j 
szes uj hintó készítését rendelte el, to- : 
vábbá a lovas-rendőrség számára uj fegy- ; 
verzet berendezésére utasította a kapitá- j 
nyi hivatalt. Úgy értesültünk, hogy az ' 
összes rendőri személyzet uj egyenruháját 
a király látogatása alkalmával fogja ki- ' 
kapni ; a városi diszhuszár számára pe
dig régi magyar szabású díszes huszár- ' 
öltözet készül. Azt is hallottuk, hogy a , 
király ittlétekor a városháza kapujában ' 
egy diszruhás portás fog állani medve- . 
bőr kucsmával, rézgombos bottal s vállán 
a város czimerével ellátott átvetövel, mint 
ahogy régente voltak öltözve a városi , 
kapusok. Az említett intézkedések jelen- , 
féktelenek és kisszerűek ugyan, de eléggé 
demonstrálják, hogy a hatóság is komo - j 
lyan számit a király látogatására s kezd 
a fogadtatásra készülődni. Csak egyre 
vagyunk kiváncsiak. Ugyan ki szavazta 
meg a tanácsnak a pénzt ezen kiadások 
födözésére ? Talán a polgári bizottság ? 
Mert ugylátszik a közgyűlésnek az ilyen
hez már semmi szava.

— Bíróságunk szünete. A julius el
sejével életbeléptetendő törvénykezési szü
net előmunkálatai gyorsan folynak bíró
ságainknál és a törvényszéknél. Tudva
levőleg ugyanis az utolsó napokig beér
kezendő beadványokra határidőt kell ki
tűzni még a szünet előtt, hogy a szeptem
berre maradó restanczia számát csak né
mileg is apaszthassák. A járásbíróságnál 
egy biró és jegyző marad a szünet alatt, 
mig a törvényszéknél egy szüneti tanács 
végezi a folyó s mulaszthatlan ügyeket. 
A törvényszék elnöke már összeállította 
a tervezetet, melyben az itt maradók

tüntettetnek ki, s melyet az igazságügyi 
miniszteriumhoz terjesztenek föl jóváha- [ 
gyás végett.

— A buzapiacz számára kijelölt ; 
Szent-István-tér feltöltve s a meghatáro
zott módon keresztkövezéssel ellátva már 
teljesen készen áll, ennek daczára a bu- , 
zapiacz még mindig a Dugonics-tér felső ; 
részére és a szabadkai-sugárut végére j 
van szorítva, ahol olyan szűk a hely, ' 
hogy népesebb hetivásárok alkalmával ] 
nagy bajjal is alig lehet közlekedni. — 1 
Ugyanis az ut mindkét oldalát a gabo- , 
nás kocsik foglalják el, középen pedig a 
közlekedés számára olyan keskeny tér 
marad fönn, hogy a jövő-menő kocsik 
alig térhetnek ki és sokszor összetorlód
nak. Nem tudjuk mi az oka annak, hogy ; 
a kapitányi hivatal, legjelentékenyebb pi- ' 
aczuukat, a gabona piaczot még mindig I 
késik állandó helyére áttelepíteni. Az eb- ! 
beli késlekedésre, nézetünk szerint, többé 
semmi ok nincs, minthogy a Szent-István tér 
ván tér már piaczi czélra teljesen be van 
rendezve, a buzapiacznak ide való áthe
lyezése pedig a kir. biztosság által is vég
legesen jóváhagyva van. Fölhívjuk a ka
pitányi hivatal figyelmét, hogy a küszö
bön álló aratásra való tekintettel, amikor 
a gabnapiacz forgalma még sokkal éléu- 
kebb lesz, a buzapiacznak állandó he
lyére való áttelepítése iránt minden ké
sedelem nélkül intézkedjék.

— Katonai czéliövészet. A helyben 
állomásozó közös hadseregbeli katonaság, 
mint az állomási parancsnokság hatósá
gunkkal közölte, a katonai czéllö helyi
ségben a jövő hétfőn és kedden harcz- 
szerü ezéllövési gyakorlatot fog tartani. 
Ennek folytán a tanács utasította a ka
pitányi hivatalt, hogy az életbiztonsági te
kintetből szükséges óvintézkedéseket a 
ezéllövö helyiség körül idejekorán tegye 
meg. A kapitányi hivatal, a föntebbi föl
hívás folytán, Virágh József felsővárosi 
rendőrbiztost megfelelő számú lovas- és 
gyalogrendőr személyzettel a lövő hely
hez kirendelte s utasította, hogy a leg- 
éberebben őrködjék arra nézve, hogy a 
lövő helyhez lötávolságnyira senki se kö
zeledhessék.

— A városi zenede vizsgálatairól 
közzétett sorrend némi változást szenved. 
A változást az idézte elő, hogy a zenede, 
a városház építése következteben áthelye
zett hivatalok által elfoglalt helyiségeiből 
kiköltözködni kénytelen. A zenede vizs
gálatai e szerint a polgári leányiskolában 
tartatnak meg, az időre nézve azonban 
csupán annyi változással, hogy a vizsgá
lót f. hó 26-án délután 3 órakor veszi 
kezdetét és tart a következő 27., 28. és 
29-iki napokon.

— A honvéd utász tanosztály, amely

ből lecsúszott és Edméehez sietett, ki 
szintén leszállt, és könnyekkel meg nyá- ; 
jaskodásokkal üdvözölte. Rolló félre hu- , 
zódott, hogy a nővéreknek időt engedjen 
egymást megnyugtatni, az idegen pedig 
vonakodva vévé le tekintetét Marguerit • 
röl és felé közeledett.

Ismételte bocsánatkérését, bár Rolló 
azt hidegen fogadta, mert meg nem bo- ( 
csáthatá ügyetlenségét, melylyel oly sze- 
rencsétlenséget okozhatott volna.

— Semmit sem bántam úgy meg . 
életemben — monda végre , kabatja 
gombját takargatva, mintha azon valami , 
ócsárolni való lett volna. Fiatal hölgyek : 
bátorsága valami csodálatos ! Ilyet még 
sohasem láttam — sohasem

— De tán sohasem tett oly badar- , 
ságot, hogy közvetlen lovak előtt puskát 
süssön el — monda Rolló. Remélem, 
máskor nem lesz oly könnyelmű!

— Én nem remélem — mondá amaz 
alázatosan; de én elég ostoba vagyok 
mindenben. Csodálkozna ön, ha elbeszél
ném valamennyi bolond tettemet, melye
ket elkövettem. Ez már az én szerencsét
lenségem, és nem tudok rajta segíteni. 
Gondolja talán, hogy a fiatal hölgyek 
valamelyikének egy pohár vízre volna 
szüksége ? Félek, hogy nem lesz közelben 
sehol, különben —

_  Kérem ne fáradjon, és ne tartoz
tassa magát tovább, — mondá Rolló, ki 
szerette volna, ha már távoznék.

_  Köszönöm, de szeretnék addig 
maradni, mig a fiatal hölgyek nyugodtab- 
bak lesznek. Az idősebbik egy kepre, 
nem, egy szoborra emlékeztet, melyet 
Rómában láttam; ugyanaz a tartás, 

' hátravetett tej, nagy, nyílt szemek és 
! félig nyitott száj. De mégis képnek kel

lett lennie, mert a szobroknak nincs sze
mük. Sajnálom, hogy nem ismerem a 
fiatal hölgyeket — a hősnőket. Talán 
fivérök ? kérdé Rollót.

Egyáltalában nem lévén hajlandó 
magát bemutatni, melyre amaz nyilván 
törekedett, Anstruther ur röviden nemet 
intett.

— Azt hiszem, hogy mégsem illenék 
magamat bemutatni, mormogá az idegen. 
Ez az etikett© ellen volna ; oh én nem 
igen törődöm vele, de —

— De ezen hölgyek az én oltalmam 
alatt állanak ; érti ön ezt uram ?

— Oh igen! Mindenesetre. Talán 
ön az ö lovászmesterök. De mindegy, 
ho,ry ön micsoda, mondá hirtelen, midőn 
észrevette, hogy megint hibát köve
tett el.

— Meg vagyok győződve, hogy cso
dál — nem, sajnálatomat fogja kifejezni 
a történtek fölött. Természetesen, én na
gyon ostoba voltam, de a legkisebb gya
núm sem volt, hogy valaki a közelben 
van. Egy csomó vad rucza szállt föl í 
természetes, hogy lőnöm kellett; nem is 
álmodtam, hogy ilyen szépet látok ; azaz 
hogy — itt elakadt szava, midőn Rolló 
szigorú tekintetével találkozott; azaz, 
hogy nem is álmodtam volna, hogy fiatal 
hölgyeket fogok nyugtalanságba hozni, és 
ha megengedi, hogy névjegyeinket kicse
réljük, boldognak érzem magam, ha la
komban fogadhatom.

Az udvarias hajlongások kicserélése 
után a fiatal ember vállára veté puská
ját és eltávozott, folyton Margueritre pil
lantva, aki Edméevel foglalatoskodott, ki 
még mindig föl volt indulva. |

Még nem is ment messze, midőn 
I újra visszatért, és azon reménynek adta 

)

nek jövetelét lapunkban elüre j éleztük^ 
már 2 hét óta városunkban van s napon
kint szabályszerű gyakorlatokat tart. A 
tanosztály, amely a jövő hó közepén fog 
városunkból távozni, most a honvédségi 
ezéllövőhelyiség építésén dolgozik.

— Az apáczák leányncveldéjébön 
f. hó 25. és 26-án tartatnak meg az ez 
évi vizsgálatok. A derék intézet jóhirneve 
előre biztosítja az érdeklődést a vizsgála
tok iránt. A növendékek szép és házias 
kézimunkáit a minap itt járt bibornok- 
érsek is figyelemre méltatta. Ezekből 
ezernél több darab van kiállítva a vizs
gálat idejére. A viz gátatokat befejező 
zárünnepély 26-án, kedden délután 5 
órakor tartatik meg.

— Eladott leány. Szomorú tények 
vergődnek itt-ott napvilágra, melyek 
kétségtelenül igazolják, hogy a prostitu- 
czió városunkban veszélyes mérvben ural
kodik. Többször emeltünk szót e tárgy
ban s figyelmeztettük a rendőrséget azokra 
a sötétben bujkáló bűnös páriákra, 
kik valóságos hadjáratot űznek az erényre. 
Többnyire korcsma-czégérek alatt rejle
nek a büntanyák s nem egynek kopói 
vannak, többnyire elhagyott árva gyere
kek, kik kávéházakba, vendéglőkbe be
tolakodnak, sőt az utczán sem átalják az 
embernek átadni a „szives meghívást.4* 
Nem egyre tudnánk ilyen helyre rámu
tatni, de szükségtelen is, mert a rendőr
ség nagyon jól ismeri azokat. Csak egy 
kis figyelmet fordítana rájuk. Való
színű, hogy az a szomorú eset is, mit 
elmondani akarunk, ezek valamelyikével 
van szoros összefüggésben. Egy szegény 
becsületes özvegy asszony, szép, alig 17 
éves leányával lakott együtt. A szegény 
asszony egy helybeli uriházban, mint be
járó főzőnő kereste meg a mindennapit. 
Közelebb rokonainak látogatására egy 
közeli városba utazott nehány napra, a 
házat leányára bízván. Szegény asszony 
nem tudta, hogy leányáról is gondoskodni 
kell, különben dehogy hagyta volna ma\ 
gára. Néhány nap múlva megjővén, szép- 
Juliskáját sehol nem találta. — El
tűnt, sehol nem tudták nyomába ve
zetni. — Az anya már mint holtat 
gyászolta eltűnt leányát, midőn közelebb 
levél érkezik hozzá Makóról. Ez az ö 
írása. De a föllángoló örömet, a levélbe 

i pillantva, csakhamar a két szerte nagyobb 
fájdalom könnye oltotta el. A leány a 
makai kórházból Írja édesanyjának, hogy

Folytatás a mellékleten.__
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mint került a lélekkufárok kezébe. El- l 
adták, ott beteg lett s most kórházba j 
fekszik. Az anya jelentést tett a főkapi
tánynál, ki nem késett intézkedni az 
eladott leány hazaszállítása iránt. De 
nemsokára az a válasz jö vissza, hogy a 
lány már nincsen ottan. Tovább adták. 
Képzelhetni a szegény anya kétségbe
esését, ki hogy megtudnia sikerült, mi
szerint leánya most H.-M.-Vásárhelyen 
van, fökapitányi igazolással ellátva maga 
elutazott szerencsétlen, bünbesodort gyer
meke után. A főkapitány az ügyben 
szigorú vizsgálatot indított.

— Fürdői élet. Harkányból Írja la
punk egy barátja, hogy az ottani fürdő
élet egyre élénkebb lesz. A fürdőnek 
rövid 6 hét alatt több mint 600 vendége 
volt. Ezeknek nagyrésze máig is ott tar
tózkodik. A forgalom is egyre nagyobb 
alakot ölt. Az átutazók száma május hó
tól máig 1188-ra rúg.

— Öngyilkossági kísérlet a temető
ben czim alatt lapunk május 29-ki szá
mában megírtuk, hogy Kéri Ádám 26 
éves kőműves afölötti bánatában, hogy a 
neje minden szó nélkül elhagyta, május 
27-én délelőtt 11 óra körül a felsővárosi 
deszkástemetőben mellbe lőtte magát s 
életveszélyes sérüléssel szállították a kór
házba. A nevezett öngyilkosjelölt, mint 
a közkórházból ma értesítettek bennün
ket, életveszélyes sebéből teljesen ki
gyógyult s a napokban a közkórházat 
ép egészséggel elhagyta. Nevezett életben 
maradását a kórházi ügyes gyógykezelé
sen kívül annak is köszönheti, hogy a 
pisztoly, amelylyel az öngyilkossági kí
sérletet elkövette, nem golyóra, hanem 
csupán nagyobb szemű serétre volt töltve.

— Érdemes rokon. Sürgönyileg ér
tesítette az eszéki városi kapitányság 
rendőrségünket, hogy az ottani törvény
szék börtönéből 20. és 21 ki közti éjjel 
Hrazdil Amaden többrendbeli tolvaj lássál 
vádolt veszedelmes betörő megszökött. 
Miután pedig a szökevény rabnak Szege
den rokonai vannak, alapos a gyanú, 
hogy oda vette útját, jegyzi meg a sür
göny, mire rendőrségünk kénytelen volt 
a tisztességes rokonoknál az „érdemes 
vendég" után tudakozódni. Itt azonban 
nemcsak hogy nem látták, de régen hírét 
sem hallották. De nem is mer az ide 
jönni, mert régebben többször tapasztal
hatta, hogy milyen szívesen látott vendég 
a rokonoknál.

— Kövezetvám-jövedelem. Az alföld
fiumei vaspályán érkezett szállítmányok 
után a vasút közegei által beszedett 
kövezetvámdijak fejében a nevezett vas
pálya igazgatósága, a folyó évi junius 
hóról 1627 frt 9 krt utalványozott ki a 

kifejezését, hogy Rolló bizonyára kiesz- 
közli számára a hölgyek bocsánatai, és 
midőn észrevette, hogy Marguerite rá 
nézett, gyorsan elsietett, mert félt, hogy 
a leány megérdemlőit szemrehányások
kal fogja illetni.

Edméet nem lehetett rábírni, hogy 
ismét lóra üljön, de ki is jelenté, hogy 
képtelen igy haza menni. Es minthogy 
még mindig erősen reszketett, Maguerite 
megparancsolá a szolgának, hogy vezesse 
haza a lovakat, lehető gyorsan kocsit 
hozzon hazulról.

— Az alatt pedig jó meg fogunk 
ázni, mert hisz a fellegek csaknem le
szakadnak, — mormolá Edmée félénken ; 
milyen szerencsétlen regg ez !

— Nem messze ide egy ház látszik, 
mondá Anstruther ur, oda fogom önöket 
vezetni.

— Nem, nem ; nem oda, az Yalden 
ur háza, mondá Marguerite, lég után kap
kodva.

— Madge nem akarja, hogy más 
valaki mint ő keresse föl partfogoltjait, 
magyarázá Edmée boszankodva , de ne
kem le kell valahová ülnöm, mert alig 
bírok lábaimon állani.

— En pedig haza akarok menni, es 
mamát nyugtalanságától megszabadítani, 
melyet okvetlen érez, ha látja, hogy 
Saunders nálunk nélkül tér haza, mondá 
Marguerite, megragadva az egyetlen mó
dot, hogy a kellemetlen szükségességet 
kikerülje Yalden Olivér házába betérni 
és ott talán vele találkozni.

(Folyt, köv.)

város pénztára javára s erről a tanácsot 
értesítette.

— Téglarészelés. A Fazekas Mi
hály telepén égetett tégla-mennyiség 
megrészeléséből 2300 db első-, 3885 bb 
másod- és 1600 db harmadrangú, a Gre- 
Gregersen Nilson telepén égetettből 4401 db 
első-, 2013 db másod- é3 1435 db har- 
hadrangu, azaz összesen 15,634 darad 
tégla jutott a város javára.

X A fölülmulhatlannak ismert eredeti Singer 
varrógépek családok ás kézművesek részére, melyek 
1 frtos heti részlet (vidékre 5 frtos havi részlet) 
fizetés mellett Neidlinger G. urnái Szeged, Kárász- 
utcza uj Madár-féle házban kaphatók, a t. kö
zönségnek legjobban ajánlhatók.

— Magyar vörös kereszt-sorsjegyek. 
Mint értesülünk, ezen sorsjegyek oly nagy 
kelendőségnek örvendenek, hogy a f. é. 
julius hó 1-én tartandó húzáshoz rendel
kezésre bocsátottak nagy része már is el
adatott, mi tekintve a rendkívül kedvező 
nyeremény-esélyeket — és a fölötte jutá
nyos árt (körülbelöl 6 frt 75 kr. drbja) 
igen természetes. Ajánljuk tehát tisztelt ol- 
olvasóinknak ezen sorsjegyek gyors vételét, 
de egyszersmind utalunk az ezeket il
lető mai számunkban megjelent hirdetésre.

— A „Budapesti Hirlap“-ot, melynek előfi
zetés i fölhívását lapunk mai számának hirdetés i 
rovatában közöljük, a legmelegebben ajánljuk ol
vasóink figyelmébe. Főszerkesztője Csukássi József 
József és vezérczikkeit a legelső magyar pub- 
liczista Kaas Ivor báró és Rákosi Jenő 
írják. Iránya minden izében magyar nemzeti s 
teljes erővel azon van, hogy a magyarosodást ter
jessze, a közszellem emelésére hasson, üdvös moz
galmakat támogasson és kezdeményezzen. Pártér
dekeket nem szolgál, véleményszabadságát, a hir- 
lapiró ez egyetlen vagyonát, csonkitatlanul meg
őrzi föl és le egyaránt. Tárcsája változatos. Első 
raugu irók müveit közli, regényesarnokában pe
dig a fordított éa eredeti regények egymást vál
togatják. A többire nézve utaljuk olvasóinkat ma
gára az előfizetési fölhívásra.

— Zerkovitz-Prinz Janka felsőbb 
tanfolyammal egybekötött leánytan- és 
nevelő-intézetében az 1882—83. tanév i 
zár vizsgálatok sorrendje.

Junius 28-án délelőtt: 8 órától 9 óráig I 
és II. osztály. 9 órától 91/., óráig II. és III. oszt, 
számtan. 972 órától 10 óráig III. IV. és V. oszt, 
német nyelv. 10 órától 101/2 óráig II. és III. oszt, 
magyar nyelv. ÍO1^ órától 11 óráig IV. V. VI. és
I. felső oszt, franczia nyelv. 11 órától ll1/^ óráig
IV. és V. oszt, magyar nyelv. ll’/2 órától 12 
óráig szavallatok.

Junius 28-án délután : 3 órától P/2 óráig 
IV. V. és VI. oszt, földrajz. 3*/2 órától 4 óráig
IV. V. és VI. oszt számtan. 4 órától 472 óráig
V. és VI. oszt természettan. 4y2 órától 5 óráig
VI. és I. felső oszt, német nyelv. 5 órátó 57a 
óráig VI. és I. felső oszt, világtörtéeet. ö'/a órától 
6 óráig szavalatok.

Junius 29-én délelőtt: 8 órától 8x/2 óráig 
IV. V. es VI. oszt természetrajz. 87a órától 9 
órá:g V. és VI. oszt, hazai történelem. 9 órától 
9»/2 óráig II. felső oszt angol nyelv. 9^2 órától 
10 óráig hitregetan. 10 órától 11 óráig két felső 
ont számtan. 11 órától ll1^ óráig II. felső oszt, 
világtörténet. IP/2 órától 12 óráig szavalatok.

Junius 29-én délután : 272 órától 3 óráig
II. felső oszt, természetrajz. 3—3^ óráig II. felső 
oszt, franczia nyelv. 372—óráig II. felső oszt, 
német irodalom. 4—5 óráig felső osztályok magyar 
nyelv és irodalom. 5—572 óráig két felső oszt, 
általános földrajz. 572—® óráig ssavalatok és zár
beszéd.

A hittani vizsgálatok külön napokon tartat
nak meg.

Zenevizsgálat junius 30-án délután pont 3 
órakor.

Távirat.
A tisza-eszlári bünpör.

(Saját külön tudósítónktól.)
Nyíregyháza, jun. 23.

A tárgyalás 5-dik napja.
A végtárgyalásnak, a gyilkos

ságra vonatkozó része két három 
nap alatt valószínűleg véget ér. A 

, tanuk kihallgatása erélyesen folyik s 
igyekeznek eligazodó szálakat föl- 

! fedezni bennünk. A jövő hét folya- 
I mán a dráma legérdekesebb epizódja, 
, a hullausztatás kerül színre. Vet-e 

ez majd deritőbb világot az egész 
1 ügy oszlani nem akaró homályába: 
I idáig sejteni sem lehet. Vannak kü- 
; lönben már eddig is olyanok, kik a 

nyilvánosságra került adatok után is 
! készek elitélni vádlottakat; de ter- 
! mészetesen, sokkal nagyobb azoknak 

a száma, kik a lelkiismeret és a jog 

szavára hallgatva, határozott Ítéletet i 
nem formáltak maguknak, se pro, 
se kontra.

A folytatólagos tárgyalás reg- 
geli kilencz órakor megkezdetett.

Eötvös Károly fölszólalása ké- , 
pezte a tárgyalás első mozzanatát.

Eötvös K. utalva arra, hogy a 
lapokban már többizben és több ol
dalról azon téves hírek terjesztet
nek, mintha a nyugtalankodó, vagy 
éppen tüntető hallgató közönség 
megzavarná a bíróság működésének 
és a védelem hü teljesítésének sza
badságát, a védelem nevében kije
lenti, hogy azon hírek minden ala
pot nélkülöznek, hogy a védelem 
szabadsága gátolva nem volt, 
sőt a bírói kar és az igazságszol
gáltatás becsületének érdekében ki- ! 
jelenti a védelem részéről, hogy I 
a védelem úgy az elnök erélyes ve
zetése, valamint, az alatta működő 
bíróságnak igazságszeretete iránt 
teljes bizalommal viseltetik. Midőn 
ezt kijelenti, óhajtja egyúttal azt, 
hogy ezen tényről magasabb helyen 
is vegyenek tudomást, nehogy téves 
hírlapi közlemények alapján helyte
len intézkedések tétessenek. Ezzel 
kapcsolatosan fölemlíti, hogy a hír
lapok közleményei a tárgyalásról 
hézagosak, sőt némelyek elferdítet
tek. Arra kéri tehát a bíróságot, 
hogy a gyorsírói följegyzések alap
ján hivatalosan, hiteles naplót ké
szíttessen s azt bocsássa mielőbb a 
védelem rendelkezésére.

Elnök kijelenti, hogy a tszéknek 
a hírlapi közleményekkel összeköt- 

i tetése nincs, hogy naplók vezet- 
í tetnek és hogy azok általa személye

sen hitelesíttetnek.
Következik a tanuk kihallgatásá

nak folytatása.
Első tanú Rőmer Jakab, kiről az 

állíttatott, hogy egyszer éjjel Kiéin 
Klein Józseffel együtt Tóth Borbála szol
gálatában lévő cselédje ágyához lo- 
pódzott, mivel annak testhosszát meg 
akarta mérni.

Tóth Borbála ezen tényre nézve 
kihallgattatván, ezt valóttannak nyil
vánítja ; előbbi, a fönti értelemben 
hangzó vallomását pedig azzal in
dokolja, hogy Papp törvénybiró 
bírta őt rá, hogy úgy valljon. El
nök kérdésére, tud-e valamit arról, 
hogy hány órakor jöttek ki a kér
déses napon a zsidók a templomból, 
azt vallja, hogy az 11 órakor tör
tént.

Grossberg Leó tanú, aki először 
azt vallotta, hogy a zsidók a temp
lomból 11 órakor jöttek ki, vallo
mását oda módosítja, hogy nem 
11-kor, hanem ygll-kor jöttek ki 
a templomból. Tóth Borbála is oda 
módosítja vallomását.

Elnök kérdi, hogy miért vallott 
az első jegyzőkönyvnek fölvételekor 
másként, mire

Grossberg Leó azt mondja, hogy 
akkor is ugyanezen értelemben val
lott, de Bary vizsgálóbíró máskép 
irta a jegyzőkönyvbe. A jegyző
könyvet pedig aláíráskor nemcsak 
hogy nem mutatta, hanem abbeli 
kérésükre még le is szemtelenezte.

A védők konstatáltatni kérik azt, 
hogy Bary vizsgálóbíró egyedül 
vette föl a vallomásokat, mire Elnök 
kijelenti, hogy azon jegyzőkönyvek 
is Bary vizsgálóbíró által lettek 
írva, amelyeken a tollnok aláírása 
van. A védelemnek erről már most 
tudomása van és módjában fog állni 
annak idején kifogásait érvényesít
hetni.

Einhorn József és Elnhorn Mayer 
különbözőképen vallanak azon kö
rülményre vonatkozólag, hogy mikor 
ment haza vádlott Buxbaum Süssmannal 
mannal, akinél ebédelt. A vallomá
sok közti ellenmondás konstatál
tatok.

Klein József tanú tagadja, hogy 
ő a testhosszat megmérte volna.

Lichtmann Jakab tanú vallomása 
szerint a templompitvarban a pálinka 
ügyben folytatott egyezkedés leg- 
fölebb esti 10 óráig tartott. Elnök 
azon kérdésére, hogy milyen össze
köttetése volt Rosenberggel, azt 
vallja, hogy Rosenbergnek beszélt egy 
Krakkóról kapott levélről, melyben 
ottani barátai őt arról értesítették, 
hogy Krakkó városában láttak egy 
éppen olyanforma leányt, mint a 
keresett Solymosi Eszter. Elnök kér
désére azt is elmondja, tudomása 
van neki Rosenberg elutazásáról és 
visszatértéről. Védőügyvédek kérdé
seire ugyancsak Lichtmann Jakab 
előadja, hogy Bary vizsgálóbíró 
többször maga elé idézte és arra 
figyelmeztette, hogy vigyázzon ma
gára, mert felügyeltet rá. Ennek foly
tán tanú vigyázott is magára és minden 
dolgairól külön j egyzőköny  vet vezetett, 
úgy érezvén magát, mintha ostrom
állapot alatt élne, melyben személye 
a kémlelésnek van kitéve. Ugyan
csak Lichtmann előadja, hogy Huri 
Huri András, mint béresgazda van az Ő 
szolgálatában.

Elnök kérdi, hogy vádlott Woll- 
Wollner szombaton nála ebédelt-e? mire 
tanú nem emlékszik.

Szeiffert főügyészi helyettes kér
désére, hogy miért láttak nála a 
kérdéses éjjelen gyertyavilágot, azt 
feleli

Lichtmann Jakab, hogy nála min
dig éjjeli lámpa szokott égni.

Elnök kérdésére, miben áll az a 
vizsgálati körülmény, miszerint Licht
mann egyszer éjjel a nyíregyházi 
rabbitól levelet kapott, azt feleli, 
hogy az igaz. A levélnek tartalma 
pedig az volt, hogy a rabbi vőle
gényt ajánlott leánya részére és a 
vőlegénynek Nyíregyházára való 
megérkezéséről értesítette.

Lichtmann Mórné tanú emlékszik 
ugyan arra, hogy a kérdéses szom
bati napon délben náluk ebédelt 
egy szegény ember, de hogy az 
Wolner volt-e vagy sem, azt nem 
tudja, mivel ráismerni nem tud.

A tanú a vizsgálat alkalmával 
nem emlékezett határozottan arra, 
hogy valaki náluk ebédelt volna.

Fränkl Fanni tanú, ki szakácsné 
volt Lichtmannéknál, első kihallga
tásakor azt a vallomást tette, hogy 
szombaton tőlük vittek ételt Braun- 
ékhoz, de arra nem emlékezett, hogy 
a koldus náluk ebédelt volna.

Most azonban ő is arra emléke
zik, hogy ott ebédelt gazdasszonyá
nál a koldus. Mint állítja, nagyon 
meg volt ijedve, midőn először val
lott, de most nyugodt és egészen 
biztosan emlékszik.

Bátori Julianna Lichtmannéknak 
volt cselédje vallomása szerint, szom
baton este 8 órakor 3 sakter el
ment Lichtmanntól, 10 órakor azon
ban ismét visszatértek és ott marad
tak éjfélig.

Ornstein Berta vallomása szerint 
délben ételt vitt a Braunnál levő 
öreg zsidónak. Mikor ő ott járt, 
Braun az ágyon feküdt.

Elnök figyelmezteti tanút, hogy 
i az első jegyzőkönyvi vallomásában azek
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uáll, hogy ő 5 órakor járt Braun
oknál.

Tanú erra ellenveti, hogy nem 
tudja, mi áll a jegyzőkönyvben, 
mert azt előtte nem olvasták föl.

Elnök azt kérdi erre tanútól, 
hogy honnan tudja ő azt, miszerint 
fölszokták olvasni a tanuvallomási 
jegyzőkönyvet ?

Tanú onnan tudja, mert a többi
eknek fölolvasták.

Most következett volna Rosen- 
berg Hermán tanú vallomása, ami 
egy érdekes incidens által halasz
tást szenved.

Szeyffert főügyész-helyettes, jelen
tést vett Bary vizsgáló birótól, hogy 
elnöki meghagyás folytán fél óra 
múlva útnak indul Tisza-Eszlárra, 
mivel beérkezett jelentések folytán 
ott egy tanúval vizsgálatot kell tar
tani, ki állítólag- megnevezhetne oly 
egyéneket, kik a tisza-dadai hulla 
öltöztetésében részt vettek.

Eötvös Károly védő : A tárgya
lás folyamán lesz szerencsénk vagy 
szerencsétlenségünk kimutatni, hogy 
Bary vizsgálóbíró sok törvénytelen
séget és alaki hibát követett el 
a vizsgálat körül. — Részem
ről a kiküldetéshez már nem já
rulhatok azért sem, mivel még itt
léte ellen is a védők mindennap in
dokoltan fölszólalnak. Ezen orszá
gos figyelmet keltő ügyben az el
nök bölcs figyelmébe ajánlom az 
uj tanuknak a törvényszék elé le
endő idézését.

Seyffert helyettes főügyész kéri, 
hogy az ez ügyben történt följelen
tés az elnöki iktatóból a bűnügyi 
iktatóba átvezettessék, hogy ez ügy
ben indítványt tehessen.

Elnök megütközéssel veszi, hogy | 
a belkezelési dolgokat is a törvény
szék szine elé tartozóknak tekintik 
már. De különben a kifejezett kí
vánságoknak eleget teendő, el
mondja azt, ami történt. Az eszlári 
biró jelentette nála, hogy van Esz- 
Eszláron egy tanú, aki oly egyé
neket tudna megnevezni, akik a 
dadai hullaöltöztetésekben résztvet- 
tek. Itt tulajdonképen nem is 
vizsgálatról van szó, hanem csak 
annak konstatálásáról, hogy meny
nyiben van az eszlári biró föl
jelentésének alapja. Baryt, ki más 
fontosabb dologban is eljárt már, 
6 küldte ki s ez másra nem tar
tozik.

Friedmann védő Szeyffert ügyész 
és Eötvös védő indítványát bőveb
ben indokolja. Kívánatos lett volna, 
hogy a tárgyalás komolysága oly 
scenákkal ne zavartassák, mint a 
jelenlegi és a Scharf Móricz elleni 
merénylet históriája. Bary kikülde
tése esetében, ha téves is, de jo
gosult lesz azon föltevés, hogy ez 
az egész kiküldetés furfangos mes
terkedés.

Ezen föltevéstől mi sem óvhatja 
meg a törvényszéknek általa külön
ben teljes tiszteletben tartott függet
lenségét. De különben is, hogy te
het Székely eszlári biró jelentéseket, 
mikor ő mint tanú a tárgyalásokon 
folyton jelen van ?

Elnök a védő ügyvéd ez utóbbi | 
megjegyzésére kijelenti, hogy több 
tanút, köztük az eszlári bírót is el
küldte és dolgára bocsájtotta.

A fölmerült incidens s azzal 
kapcsolatos indítványok fölött való 
tanácskozásra a törvényszék 
visszavonul.

*
Egy órai szünet után a törvény 

szék ismét megjelen s a következő 
határozatot mondja ki az elnök:

A büntető eljárási szabályok

106. szakasza szerint a végtárgya
lás folyamán fölmerülő körülmények 
fölötti intézkedés a törvényszék ha
táskörébe tartozván, az eszlári jelen
tésnek az iratokhoz való csatolása 
elrendeltetik.

Eszerint Bary nem teljesít pót
vizsgálatot, habár közben tényleg el 
is utazott Eszlárra.

Magáról az eszlári biró újabb 
jelentéséről előkelő forrásból követke
zőkről értesülök : Cserésné, eszlári asz- 
szony hallotta, hogy a kérdéses szom
bat éjszakán egy ottani zsidóasszony, 
Grosberg Leonné, saját férjétől 
ásót kapát kért, jajveszékelve mond
ván : „Istenem, Istenem, mit csinál
tunk !“ Cserésné mostani vallomása 
szerint Grosbergné adta valakinek Esz
ter ruháit a dadai hulla felöltöztetése 
végett. Ezen nyomtól beavatottak 
újabb fordulatot azért nem várnak, 
mert Cserésné jelentéktelen mondá
saira már volt hivatkozása a vizsgálat
ban, Grosberg Leont is ma hallgatták ki, 
lényegtelen körülményekre. A ma 
kihallgatott tanuk mindenike állítja, 
hogy vallomásaik fölvételekor Bary 
egyedül volt, tollnok nélkül.

Ezzel a mai tárgyalás be lett 
szüntetve.

Vasárnap a tárgyalások szüne
telnek.

Nyíregyháza, junius 23. (S a
ját tudósítónktól. — Ér
kezett 11 óra után éjjel.) Hiteles 
forrásból arról értesülök utólag, 
hogy a bejelentett újabb tanú 
Cserésné boszuból akar tanúskodni 
Grosbergné ellen, kivel liba agyon- 
ütés miatt összeveszvén, azzal fenye
gette : „Megállj zsidó asszony, majd 
rádbizonyitom a hulla-öltöztetést. “ 
Mint kitudódott, elnök értesülvén 
Cserésné jelentkezéséről, Bary t 
bizalmasan küldte Eszlárra, nehogy 
újabb fölsülés legyen. Bary azonban 
Szeyffertnek írásban jelenté Eszlárra 
utazását, igy került az a törvény
szék elé.

Közgazdaság.
Gabna-hetipiacz,

Szeged, junius 23.
Gabna-üzletünkre meglehetős élénk 

hatást gyakoroltak a termés iránti jobb ki 
látások. Hetipiaczaink nagyobb forgal
múak, látogatottabbak.

Mai piaczunkról följegyezni valónak 
találjuk, hogy csaknem az összes gabna- 
félékben némi árcsökkenések mutatkoz
tak. A forgalom különben mintegy 2000 
métermázsára tehető.

Búza behozatott 250 métermázsá- 
nyi. Elkelt minőség szerint 9.20-krtól
9.50-ig  mmkint.

Rozs volt mintegy 350 métermázsa. 
Eladatott minőség szerint 6 frt 60 krtól 
6 frt 80 krig mmkint.

R e p c z e körülbelül 400 métermá
zsa volt piaczon. Eladatott 13 írttól 13 
frt 20 krig mmkint. A vasúthoz szállítva 
13 frt 50 krtól 13 frt 60 krig mmkint.

Árpa 200 métcrmázsányi került 
piaczra. Elkelt minőség szerint 6 frt 20 
krtól 6 frt 50 krig mmkint.

Zab is volt mintegy 250 métermá- 
zsányi. Ára minőség szerint 6 írttól 6 frt 
40 krig mmkint.

Kukoricza 250 métermázsa ho
zatott be. Elkelt minőség szerint 6 írttól 
6.30 krig mmkint.

Bab érdemel még említést, mely- 
mintegy 60 mé tennázsányi volt piaczon. 
Bab tetemesen alább szállott árban, 7.50 
krtól 8.50 krig vétetett mmkint.

Terményüzht
(Bermüller E. tudósítása.)

Szeged, 1883. junius hő 23-án. |

Zsiradék-árukban a rohamos áresés 
megszűnt és a hangulat valamivel kedvezőbbre 
fordult, bár az üzleten még mindig egy bizony- i 
tálán, tartózkodó bágyadtéig nyugszik és arra 
nyomasztóan hat.

A kereslet úgy zsir, mint szalonnában igen 
csekély, minek következtében a vevők várakozó 
álláspontot tanúsítanak.

Az árakban a múlt hét óta lényegesebb vál - 
tozás nem történt.

Mai jegyzéseink:

Disznózsír 67 68 frt hordóval együtt. 
Pörkölt szalonna 62‘/s—63 frt.
Fehér tábla szalonna 63—64 frt. 
Füstölt „ „ 68—69 frt.
Paprikás füstölt szalonna szeletekben 64 —66 frt. 
Paprika a gyenge piaczok és a termelők 

túlságos követelései miatt erős emelkedésben van. 
A lefolyt heti áremelkedés 5—10 frtra tehető.

Mai piaczi áraink :
Kereskedelmi 29—30 frt. 
Középfinom 44—46 frt. 
Király 70—72.
Rózsa 125—130. 
Csöves 78—84 frt. 
Szappan változatlanul szilárd, 

szegedi közönséges 33 frt. 
Töpörtő 38 „

Keményítő szilárdabb hangulatban van. 
Tüil-Anglais 21—22 frt. 
Festő 13 frt.

Bab változatlan.
Közönséges fehér bab 8—81/, frt. 
KÍ88zemü „ 9—9l/2 frt.
Köleskásában folyton nagy áruhiány 

érezhető, bár a kereslet valamivel csökkent. Szép 
áru 13—13‘/a írtjával fizettetik.

Árpakása 13y2 frt.
Az árak Szegeden, 100 kilónkint értendők.

Heti jelentés a budapesti gabona
tőzsdéről.

Budapest, junius 22.

Steiner József és társa termény-, gabona és 
bizományi czég jelentése.

(A „Szegedi Napló“ eredeti tudósítása.)
A vetések állásáról a nézetek elté

rők. Az üzérkedés úgy vélekedik, hogy 
az esőzés lemosta a rozsdát, ellenben 
gazdáink úgy vélekednek, hogy az esőzé
sek a rozsda további haladását és a ka
lász megrontását fogja eredményezni.

Az utolsó napokban kellemes hüs 
levegő mindenesetre jó befolyással leend 
a szemek képződésére. Csendes irányzat 
mellett mérsékelt forgalmunk volt némi 
változásokkal.

Mai árjegyzéseink :
Búza változatlan.
Elsőrendű tiszavidéki 11.30-ig kelt, 

Közepes 11 frt, sárgás 10.50—10.70. 
í szakmagyarországi sárga búzák 10.10 
—50-ig.

Rozs változatlan, tiszta 7.60—7.90. 
Tengeri 10 krral csökkent.

6.50— 6.60-ig fizettetik.
Árpa 10 krral olcsóbb. Takarmány, 

égetni való 8 frt, sörfőzdéi 9.50.
Zab változatlan 6.20—6.90.
Köles hiányzik, 7.50—8.50 kelt. 
M u h a r m a g lanyha. 10—10.50.
Bab, forgalom nélkül, fehér 9.50 

—10.50, törpe 12.50, barna 12.50.
R e p c z e kedvezőtlen aratási hírekre 

emelkedő. Bánsági állomásokon 13—13.50 
köttetett, junius és júliusi szállításra a tisza
vidéki állomásokon. Káposztarepcze 14
14.50- ig köttetett jul.-aug. szállításra.

Határidő-üzlet. Kezdetben 
emelkedés mellett nagy forgalom fejlődött, 
a hét végén az árak csökkentek, túlnyomó 
kínálattal szemben. Búza őszre 10.54-ről 
11 frtra szökkent, zárul 10.70. Tavaszra 
30—35 krral magasbban fizettetik. Ten
geri lanyha, júniusra 6.65, jul—aug. 6.74. 
Uj 1884. máj.—jun. 6.43. Zab őszre lanyha, 
6.56. Rozs őszre csendes, 7.65. Repcze 
szilárd, emelkedő. Káposzta 15 írtig, Bán
sági 14.50-ig köttetett. A spekulátió na
gyobb mérveket kezd ölteni. Olcsó rak
tár-helyiségeket szereztünk ügyfeleink ré
szére, és magán-raktárakban a rakbér 
havonkint m.mázsánkint csak U/g krba 
kerül, holott raktár-intézeteink 4ya krt és 
sok mellék költségeket számítanak föl.

Pénzelőleget nyújtunk ügy
feleinknek beraktározott árukra, és föla
dási vevényekre. Az előleg minden 
városban fölvehető, hol pénzintézet lé
tezik.

Zsákkölcsöndij t hetenkint 
3/4 krt számítunk darabjától hozzánk kül
dendő árukhoz.

Közraktári illeték átmeneti 
forgalomban egy kocsirakomány (100 m- 
m.) után : az osztrák államvasut közrak
táraiban 5.25. Fővárosi közraktárak
ban 7.05.

Sertés-vásár.
Kőbánya, junius 22.

(A „Szegődi Napló“ eredeti tudósítása.)

Elénkebb kereslet és jelentékeny elhajtás 
mellett az e heti üzlet élénk volt, és az árakná 
az előző héthez képest kilogrammonkint 2 kr. 

1 emelkedés tapasztalható.
Egy csapat magyar-sertés jul—augusztusra 

58 krral szállittatlk.
Átlagos heti árak: Magyar sorti- 

rozottáru 260—300 kgr. nehéz 5772, 58. kr. 220—2 10 
kgr. nehéz 57—571/, kr. vidéki 56 —77 kr. átme
netben szerbiai 53 l/a— 7 kr., romániai 53—56s/< 
kraje zár.

Gabnaárak: Kukoricza 6.95 kr., árpa 
7.85 métermázsánkint.

Itteni á 11 o m á 11 y : junius 15-én marad4 
115.360 drb.

Fölhajtatott: AIsó-Magyarországból 
hizlalt 1680. Szerbiából 1864 drb. A magyarállam- 
vasuton hízott 1738 darab. Budai vámházaknál 
112 drb. öszesen 5394 drb. Állomáuy 121.754.

Elhajtatott: Felsőmagyarországba 
308 db. Bécsbe 2580 db. Csehországba 530 drb. 
Bodenbachon át 1250. Rutkán át 518. Budapesti 
fogyasztásra 2966 db, külterületi fogyasztásra 100 
drb. Magyar államvasuton 46 drb. Összesen 8298 
drb. Megmaradt állomány 113.456 db.

A részvény-társulati szállásokon 17.991 db. 
sertés van.

Az egészségi és átmeneti szállásokon junius 
15-én maradt 14.300 db. Fölhajtatott : szerbiai 
1864 db, Összesen 16.167 db. Elhajtatott 4572 
db. Megmaradt állomány 11.593 db, és pedig 4018 
db, szerbiai és 7577 db romániai.Az egészségi 

vizsgálatnál jan. 1-től kezdve 1096 drbot vontak 
el a fogyasztástól és fordítottak technikai ezé- 
lokra.

Bécsi vásár junius 19-én. Fölhajtatott 
5249 db sertés, melyek közül 2248 db orosz - 
lengyel. Az üzlet lanyha Nehéz 51—53 frt, kö
zépnehéz 47—50 frt, süldők és oroszlengyel 37 
—46 forint 100 kilogramjával.

Bécsi gabna-vásár.
(Eibenschiitz A. és fia tudósítása a Szegedi Napló 

számára.)
Bécs, junius 21.

A beérkező tudósítások, melyek a múlt hét 
végétől tegnapelőttig a pesti és bécsi börzét a leg
nagyobb mértékben föllármázták, nem bizonyultak 
valóknak, sőt ellenkezőleg, a vetések állása felől 
csak kedvezőt hallani. Magyarország nagyobb ré
szében ugyan a rozsda jelenléte már konstatál- 
tatik, de ez még eddig a gabna-szemet nem tá
madta meg, s remélhető, hogy nem is fog bekö
vetkezni. A rozsda felől legkevesebb panasz Er
délyből érkezik. Csehország végre a kívánt esőt 
megkapta, mi a vetéseket igen fölélénkité. , 

Ezekből kifolyólag az árak hanyatlottak. 
Gabnapiaczunk irányzata ennélfogva igen 

lanyha, s az árak amily mértékben a múlt héten 
emelkedtek, — most hanyatlanak. Olaj vetemé- 
nyek, melyek nagyrészben már Délmagyarorszá- 
gon betakarittattak, kevés eredményt mutatnak 
föl. Az árak ezen czikkeknél állandók, tegnap 
pedig erős emelkedés volt tapasztalható. Repcze 
szept.—októberi Bécsben tegnap és ma 151/, 
— 15s/4-el vagy hasonértékkel záródik.

Jegyeztetnek : Bűz a fin. fajtáknál 10 krral 
magasabb, délmagyarországi 10.50 — 11.10, oláh 
9.25-50. bánáti 10.90 11.45, őszi 1050—10.75.

Rozs bécsi és pesti talajú 8—8.471/,, őszi 
8.25.

Zab magy. kereskedelmi 7—7.20, rostált 
7.30—7.50, őszi 7 frt.

Kukoricza 7.25—7.40, máj—juni 7. 8
jul.—aug. 7.10, aug. szept. 7.20.

Budapesti érték-tőzsde.
(Koritz Antal és társa budapesti bank- és váltó-üz

let heti jelentése.)
Budapest, junius 22.

Az értéktőzsde szilárdabb irányzata, melyet 
már előző jelentésünkben kiemeltünk, a legutóbb 
elmúlt nyolcé nap alatt állandó maradt, sőt mond
hatjuk fokozódott. Különösen szól ez a rentepapi- 
rokról, melyek árfolyama a múlt héthez képest 
jóval magasabban áll. Már mindjárt azon hir, 
hogy az osztrák pénzügyminiszter a szándékolt 
papirrente kibocsátást nem fogja eszközölni, ked- 
vezőleg hatott. Mert mivel e papirrentét is a 
hitelintézet csoportja venné át s ezáltal rentepa- 
pirbirtoka nagyobbodott volna, e körülmény két
ségen kívül károsan hatott volna vissza a ma
gyar renteconversióra.

A második üzletre buzdító és áremelkedést 
keltő tényező gyanánt a porosz kormánynak a 
vasutak államosítására szolgáló ajánlatai szolgál
tak. A porosz államosítás sok millió forintot hoz 
majd forgalomba, fokozni fogja a pénzbőséget s igy 
rentepapirjainknak, melyek Németországban amúgy 
is kedveltek, több kilátásuk van az elhelyezésre. 
Végre jelentések a vetések állásáról és conversio- 
nalis hirek is közreműködtek a jó hangulat éb
rentartására.

A conversióról szóló hirek az utóbbi időben 
oly határozottan lépnek föl, hogy most már csakek
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uugyan alig lehet messze a keresztülvitel folytatása és 
esetleg befejezése. Ezt a Rotschild consortiumhoz kö
zel állók is elismerik, csak aziránt nem nyilatkoznak, 
hogy vájjon főimondás utján, vagy aláírás utján 
fog-e folytattatni a mivelet ? Részünkről azt hisz- 
szük, hogy tekintettel az általános pénzpiaczi és 
tőzsdei helyzetre, valamint a magas árfolyamokra, 
melyek fentartása sőt további fokozása a művelet 
keresztülvitelére vállalkozott consortium érdeké
ben fekszik, leginkább a 4°/0-os aranyrenteczimle- 
teknek szabad kézből való eladása által lehet a 
conversiót legczélszerübben keresztülvinni. Mert 
az a kérdés, van-e a 4°/0-os rentének piacza, el 
lehet-e azt a consortiumnak nyereséggel adni ? 
És e kérdésre igennel kell felelnünk. A consor
tiumnak, ha kellőleg előkészíti a talajt — és ezt 
a kedvező conjunkturák folytán teheti — nem fog 
nehézségébe kerülni a még átveendő 4°/o-os czim- 
letek elhelyezése és ha ez megtörtént, vagy fo
lyamatban van, fölmondatja a még künnlévö 6°/0-os 
czimleteket. Ez volna a conversiónak egyszerű és 
sikeres keresztülviteli módja.

Az üzlet meneténél fölemlítjük, hogy itt és 
Becsben a contremine nagy erőfeszítéseket tett a 
positió fenntartására, de a berlini haussepárt által 
leszorittatott a küzdtérröl. Az árfolyamok a múlt 
heti zárlathoz képest legnagyobbrészt emelkedt k.

A fontosabb értékpapírok heti árváltozása 
kitűnik az alanti táblázatból:

juni 15. juni 22. 
Osztr. hitelrészv. 298.20. 304.80.
Magy. „ 296.25. 303.—.

4% magy. aranyjár 89.10. 89.65.
6% n aranyjár. 120.40. 120.50.
5% n papirjár. 87.10. 87.25.
Osztr.-magy. államvasut 328.—. 329.50.
Magy. leszám. bank 88.75. 89.25.

„ dijsorsjegy 115.—. 115.75.
Tiszai sorsjegy 110.—. 110.10.
Napóleon d’or 9.51. 9.517s.
Váltó Londonra 120.—. 120.—.

„ Párisra 47.45. 47.45.
„ Berlinre 58.45. 58.50.

Cs. kir. arany 5.67. 5.68.

Nyilttér.
T. Schaumann Gyula gyógyszerész urnák. 

Stockerauban.
Nem mulaszthatom el, hogy uraságodnak a 

küldött kitűnő gyomorsóért ismételve köszönetét 
ne mondjak. Istennek hála, most egészen egészsé
ges vagyok.

Kérek még 2 dobozzal küldeni részemre. 
Wieselburg, 1883. febr. 5.

tisztelettel
König József,

molnár.
Kapható a készítő tartományi gyógyszertá- 

ban Stockerauban, Szegeden, Barcsay Károly 
gyógyszertárában, továbbá minden nagyobb gyógy - 
szertárban.

Egy doboz 75 kr. Legalább 2 doboz kül
detik utánvéttel.

Csak néhány napig 
látható Kigyő-utcza Ströbl- É kávéház mellett az újkor leg
ritkább tüneménye, a liliputi

Ágnes
üröghi, nyitramegyei magyar 
szülők leánya, ki 28 éves, 80 
cztmtr, azaz 30 és fél hüvelyk 
magasságú, 11 kilót nyom és 

testileg szépen kifejlett.
Látható reggel 9 órától esti 
10 óráig. Belépti dij : I. hely 

20 kr, II. hely 10 kr.
Számos szives látogatást kér

__________________ a vállalkozó.
Naponkint friss fehér mész 

továbbá : 
portland és hidraczement, kőszén, tű
zifa, bikkfaszén és koaks folyton 

kapható.
Alföldi Lajos,

mész és szénraktár, Kárisz-utcza Árvay- 
ház a Prófétával szemközt.

60,000 köbméter föld
elhordására 

vállalkozó lovas - talyigákká 
kerestetik.

Bővebbet 
Brandspiegel József.

Salvator
elsőrangú yasmentes savanyuviz, 

lithinni és bornátriumban gazdag forrás, 
orvosi tekintélyek által a légző és emész
tési szervek hurutos báutalmainál rendelve; 
kiváló szer a köszvény, hólyag és vese
bajoknál. Borral használva igen kellemes 

üditő-ital.
Kapható ásványvíz-kereskedésekben s legtöbb gyógy

szertárban.

Salvator-forrás igazgatóság Eperjesen, r 
SW*' Budapesten főraktár Édeskuty L. 

urnái, -W
Kapható : Tóth Péter urnái Szegeden.

Felelős szerkesztő: Enyedi Lukács.

Építők és yállalhzft finelméée.
Van szerencsém a n. é. építő és építtető közönséggel tu- ' 

datni, miszerint az elismert kitűnő minőségű lábatlant cs. k.
| s ab. portland és román czement gyárból nagyobb kül

demény érkezett hozzám, ennélfogva azon kellemes helyzetben vagyok, 
hogy a n. é. közönség ebbeli igényeinek tökéletesen megfelelhetek.

Ezen czement kitűnő minősége felől meggyőződést szerezhet 
a n. é. közönség alant megnevezett uraknál, kik saját épületüknél 
legjobb eredménynyel használtatták, u. m.: Tombácz Mihály, Er 
Erdélyi Mihály, Pillich Kálmán, Tukats Ferdinand. Koffer Károly és 
Heszlényi József uraknál.

Raktáramban mindenkor friss készlet kapható a legjutányo- 
sabb árak mellett. Tisztelettel

Czinner Zsigmond,
I 413—3—3 Somogyi-utcza 8. sz.

„Margit" gyógyforrás.
Béosi világkiállítás. , , i , rHazánk ezen, vegyi összetételénél fogva ne

vezetes gyógyvizét a lélegzési, emésztési szervek 
idült hurutos bántalmainál, torok-, gége-, légcső- 
és hörgbetegségekben kiváló sikerrel használják: 
Budapesten Dr. Korányi Frigyes, Dr. Gebhárdt Lajos 
Lajos, Dr. Navratil Imre, Dr. Poór Imre, Dr. 
Dr. Kétly Károly, Dr. Barbás József. — Bécsben 
Dr. Bamberger Henrik, Dr. Duschek egyetemi 

\ tanár és közkórházi főorvos urak. — Ezen te- 
/ikintélyek nyilatkozatai szerint a Margit-forrás 
'nemcsak méltó versenytársa a seltersi, Glei- 
Gleichenbergi, Gieshübli, Radeini, Vichyi, Emsi s 
hason összetételű vizeknek, hanem gyógyhatás- 
ban azokat több tekintetben felül is múlja. — 
A mellbetegek klimatikus gyógyintézeteiben, 
különösen az általánosan ismert és ma legláto
gatottabb klimatikus gyógyintézet Görbersdorfban 
ban a Margitforrás otthonossá vált.

y félrevezetések elkerülése tekintetéből kéretik a tekin- 
si kar, úgy a t. ez. közönség, hogy az eddig hasz- 
llli^ név mellőzésével ezentúl csak a „Margit-for- 
evezést használni szíveskedjenek. 167—12 8

Borral használva a legegészségesebb s legkellemesebb ital.
KIZÁRÓLAGOS FŐRAKTÁR:

Édeskuty L.
ynagyar kir. udv. ásványvíz-szállítónál

BUDAPESTEN, E R Z S É B E T-TÉ R.

J Ácskapocs
(Geriistklanimerii)

J 100 kilo 15 írtért
1 úgymint legjobb minőségű ölfa,
S vágott fa, fütő- és bükkfa
Jl szén, legjutányosabb áron, végre 

legfinomabb

] kocsikenőcs 
és

vízhatlan takaró-ponyvák 
1 gyári áron kaphatók
3 Popper Gerson 

] fffl-aw raktárában 
takaréktár-uteza 6 ik szám.

3 417-3-3

égvényet

—Savanyú-Kút
legjobb Asztalí-és üdítő ital, 

kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, gége 
bajoknál, gyomor-és hólyag hurutnál.

EDECSEK (az emésztés elősegítésére). I 
Mclttoní Henrik, Karlsbadban (Csehország).
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1 lMattoni's|‘s 
ÍJ’SáLÍS"- Giesshübler

Vörös-kereszt-egylet sorsjegyei
ÉVENKINT 3 SORSOLÁS

LEGKÖZELEBBI F. É. JÚLIUS 1-ÉIW
I Ezen húzásban 50,000 frt főnyeremény,
! továbbá egy nyeremény á 5000 forint, 4 á 1000 forint, 10 á 500 forint, 25 á 

100 forint, 30 á 50 forint, 52 á 25 forint.
A nyereménysorsoláson kivül törlesztési sorsolás is történik; minden, a törlesz
tési sorsolásban legkisebb nyereménynyel húzott sorsjegy, tovább játszik a 

főnyereményre.

Ezen sorsjegyek kaphatók helyben:Rósenberg M. és Fia URAKNÁL,
valamint minden bank- és váltóháznál az országban.

Harkányi gyógyföréöl
Magyarország, Baranyavármegyében,

f ii r dó idény május 1-től szeptember
Ezen 50° R. természetes meleg artézi kénforrás nemcsak az ország első gyógyintéze

teihez tartozik, hanem a külföld hason gyógyintézeteit mindenben fölülmúlja. Vegyalkatrészeit 
illetőleg Dr. Than Károly vegytanár által szeljesitett elemzés szerint kénes hévviz, mely ib- 
lanyt, büzenyt és mindeddig ismeretlen szénéleg-kéneggözt tartalmaz.

Kitűnő gyógyítási hatással bír C8UZ08, közvény, görvély, idült bőrkiütegekre, aranyér, 
nőbántalmakra, fogamzási hiányok, fehérfolyás, sebzések, daganatok és higanyos gyógyszerek 
által okozott mérgezésekre, továbbá máj-, lép-, mirigydaganatokra, nehéz hallás, idült szem
bajok és ivarszervi bántalmak ellen.

A fürdőigazgatóság sok évi tapasztalat alapján kijelentheti, hogy ezen csodaszerü gyógy
forrásnál ezerek és ezerek a legmakacsabb és legnehezebb betegségekben is egészségüket és 
épségüket visszanyerték, a miért is a legnagyobb elismerést érdemli. E fürdő a maga nemé
ben egyedüli, minden más akár belföldi, akár külföldi hason gyógyforrást gyógyhatás tekinte
tében felülmúl : a mit különben az évről évre szaporodó vendégek száma is bizony ít.

Az utazásra ajánlhttó : Budapest-pécsi vasút, vagy Déli vasút Budapest Kanizsa-Barcsi 
vonala, állomás : Pécs, alföldi vasút Eszéken át Villányig, Mohács-pécsi vasút, állomás : Villány.

Posta- és távirda-állomás.
Bővebb tudósítást a legnagyobb készséggel Dr. HELLER JÓZSEF rendes furdőorvos nyújt
Harkány, 1883. junius 1-én 389 16 6

I A fürdöigazgatóság.
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uSzabadalmazott szesz-
FÓZŐ-KÉSZILÉK három lánggal.

ímí 3 W M-MÍÍ
2 liter vizet 3 perez olcsósága és hihetet-

alatt felforral. , len gyBorsasígu for.
Azonnali működés ralási képessége mi

minden étel, kávé, att nélkülözhetetlen,
tea stb.-nél a mellett
alig 1 kr. áru szeszt A lángok minden
fogyaszt el. Egyszerű füst és szag nélkül
veszélynélküli gőz- égnek,
készülék, 3 lánggal
segíti elő ezen nagy- Készpénz beküldése

szerű fütöeröt. és utánvét mellett
Háztartások, kato- 1 megküldik a gyáros

nák, magánosak, Ig. Pick
vendéglek és kávéházak f j által

Wien, II. Rothe-stern 1 
gyógyszerészeknek i gasse nö. 27.

stb.

DUJffllM FEMEK 

és ■tCalca~ö&c' 
jó minőségben és olcsón egyedül csak 

Kerstán Gusztáv gyárában kaphatók.
Wien, II. Körnergasse 1.

BIRMESTVE és INGYEK.

Sírbolt és síremlékeik.
első és legnagyobb telepe

Sommer és Wenigernél, 
Bécsben.

Ajánlják magukat szobrász és kőfaragó munkák, vala
mint családi Sírboltok és emlékek legtökéletesebb kivitelére, az 
osztrák-magyar monarchia bármely részében.

Kivitel pontos és finom a Se^jntányosabb 
árak mellest.

ig ifatós te 

kiadandó.
A sörház utcza sarkán a Tisza 

partra néző úgynevezett 

„Arany-hajó* ház, 
ahol jelenleg Rácz Ferencz bor
mérési üzlete van, folyó évi no
vember l-töl kiadó. 409 -6—2

Felvilágosit ássál szolgál a fe- 
ketesas-utezában Szalma Fe
rencz házmester, vagy pedig 
Kéry János.

Schäffer Borbála.

162/883. 431-3—3

H-B i .
Kir. biztos ur ő nagy méltósága f. évi junius 20-án 323. sz. a. kelt magas rendeletével felső

városi úgynevezett gyártelep Etelka sor rendezését határozván el, evégből a szabályozási és kisajátí
tási eljárás ezennel megindittatik.

A vonatkozó kisajátítási terv és összeírás f. junius hó 22-től bezárólag f. hó 29-ig lesz a 
városi aljegyzői hivatalbau (városi bérház Il-ik emelet) közszemlére kitéve, s azok iránt a tárgyalás, 
valamint a kártalanítási eljárás a kisajátítási bizottság előtt 1883. évi junius hó 30-án d. e. 10 órakor 
fog megkezdetni.

Felhivatnak ennélfogva: Kopos István, János, Géza, Ferencz, Lajos és Jusztin, a szegedi 
szeszgyár és finomító részvény-társaság és Szeged szabad királyi varos, hogy a kiszajatitasi és szabá
lyozási terv elleni netáni észrevételeiket vagy az e czélra nyitott jegyzőkönyvben városi aljegyzői hi
vatalban a fennebb kitűzött határidő alatt, avagy végre a bizottság előtt tartandó tárgyalás előtt szó
val adják elő, ellenkező esetben az fogván vélelmeztetni, hogy a nem nyilatkozó érdekelt a kisajátitsási 
tervet a maga részéről elfogadta.

Figyelmeztetnek továbbá az érdékeltek, hogy a kisajátítási terv megállapítása fölött a bi
zottság habár senki nem jelennék meg, a távollevők részére kinevezendő gondnok meghallgatása után 
1879. °XIX. t. ez., illetve az 1882. XII. t. ez. alapján érdemileg fog határozni.

Szeged, 1883. junius 21.
a kisajátító bizottság elnöke

Pálfy Ferencz s. k.

j-v BUDAI Rákóczy 

Keserüvíz,
elemeztetett és véleményeztetett az országos Aka
démia Budapesten, dr. Stölzel tanár München, dr. 
Hardy tanár által Párisban, továbbá dr. Tichborne 
Londonban, dr. Gebhardt tanár Budapesten, dr. 
Zeissel tanár Bécsben és más orvosi kitűnőségek 
által, magas Lithion tartalma folytán, különösen 
az emésztő szervek makacs bántalmainál és vize
lési nehézségeknél sikerrel használatik és más is
mert keserüvizek fölött különösen ajánltatik.

Kapható minden gyógyszertárban fűszer- és 
ásvány-vizkereskedésben, állandóan friss töltésben.

Kéretik határozottan budai Rákó- 
czyt kívánni.

Loser testvérek tnlaiöonosok
Budapesten.

Robey & Comp.
Budapesten, IX-ik kerület, Üllői ut 35 ik szám alatt, 

ajánlják országszerte legjobbnak ismert 

tüzanyagot megtakarító 
szén-, fa- és szalmafütésre

berendezett 

gőzmozdony alkat 
felülmulhatlan és bármely időjárás viszontagságainak legjobban 

ellentálló 

.vasgerendás cséplőgépeiket: 
l szabadalmazott magán etető szerkezettel vagy anélkül.

Árjegyzékek, úgy Magyarország első rendű uradalmai és gazdáitól származó s gőzcséplő készleteink rend
kívüli nagy munkaképességéről és utólérhetetlen tartósságáról szóló bizonyítványokat tartalmazó legújabb 
33O_io—7 kiadványunkat kívánatra bérmentve küldjük.

Óvás 418-1"2 
és árverési Wíetoiéiy.

Alolirott zálogintézet által fel- 
szólittatnak mind azon zálogje
gyek birtokosai, hogy azon zálog
tárgyakra, melyek; ek határideje 
lejárt a megboszabbitást avagy ki
váltást e hó 29 ig múlhatatlanul 
eszközöljék, mert ellenkező eset
ben a lejárt zálogtárgyak u. m. 
arany és ezüst szerek stb. másféle 
tárgyak 1883 junius hó 30. reg
geli 9 órakor a városháza udvarán 
a kapitányi hivatal által a legtöbb 
Ígérőnek nyilvános árverés utján 
eladatni fognak.

Rosenberg M. és fia,
zálog intézet tulajdonos

Tisza Lajos körút Reitzer-fé'e ház.

Mária-czelli
Gyomor-Cseppek

? jeles batásii gyógyszer a jyow minién liántalmaí ellen,
és fe üimulhatlan az étvágy-hiány, gyomor
gyengeség, roszszagu lehellet, szelek, sava
nyú felbüfögés, kólika, gyomorhurut, gyo
morégés, hugyköképzödés. túlságos nyálka- 
képzödes, sárgaság, undor és hányás, főfájás 
(ha az a gyomorból ered) gyomorgörcs székszo- 
rulat, a gyomornak túlterheltsége étel és 

i ital által, giliszta, lép- és máj betegség, 
aranyeres bántalmak ellen.

Eh iiíeicse tanálati ntasilással effiitt 35 h.
Kapható Szegeden:

Barcsai Károly nr ímyszertáráta 
valamint az osztr. ma v ar-birodalom minden nagyobb gyógyszertárábap és kereskedésében. 

Központi szétküldés! raktár nagyban és kicsinyben
Brady Károly.

„AZ ŐRANGYALHOZ1* czimzett gy ó gy sz e r t ár á b an
Kremziarhnn Morvaorszáffban.

Savanyu-Kút
O..STEFANIA

Koronaherczeonő 
forrás?

1"r i e s zt 1882
1 "yere m •

I Szénsavdus természetes égvényes asztali víz hathatósnak bizonyult a légzési szervek és I 
gyomorbántalmanál. jI Kútvdllalat: Kahl és Társa Krondorfbain, Karlsbad mellett. Főraktár Szege- I 

| den: Tóth Péternél és minden nagyobb füszerkereskedéshen. _Iek
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u| Eredeti Singer varrógépek

I Mülió Tan használatban, mólt eybeu eltelt 561,000 M
jóság, tartósság és kitűnő szerkezet tekintetében még 
eddig felül nem múlt legtökéletesebb s legmunkabirób- 

I baknak elismert varrógépek

családi használatra és minden ipari czélokra.
Az eredeti Singer varrógépek legkitűnőbb anyag

ból és kiváló pontossággal készitvék, minden komplikált 
■ -.it és haszontalan intézkedés, melyek egy varrógép jóságát
I csak csorbíthatják és a kezelést megnehezítik, mellőzve vannak; azok tehát 
I nem csak a világ legegyszerűbb, hanem legjobb szerkezetű varrógépei is.

Eladás teljes jótállás mellett áremelés nélkül, csekély foglaló és heten- 
I kint 1 frtos részletfizetés mellett, vidékre 5 frt havonkint. 

l Neidlinger G.
SZEGEDEN, Kárász utcza uj Madár ház.

FELŰLMULHATLAN
a maga nemében a 36 év óta ismeretes, a m. k. egészségügyi hivatal által concessionált valódi

Dr. Spitzer-féle ARCZTISZTITÓ POMÁDÉ
szépiák, bőrfoltok, orrvörösség és minden ar ez Jóit ellen, valamint a szépitö-szapjtan, mely a Jó
mádéval használva, még ékesebbeknek is ifjúságot kölcsönöz. A sok elismerő és dics erő-levél, melyek alul
írotthoz nafouta érkeznek, a fő-szépitő-szernek használhatóságát eléggé bizonyítják.

A valódi Dr. Sfitzer-jéle areztisztitó pomádé és fő-szépitő szappan kapható A, Krajcsovícs 
gyógyszerésznél (a Szí.-Háromsághoz) Uj-Vukovárt. Minden bödön ára 80 kr., fele yo kr. Egy 
darab szappan yo kr. Szétküldések az összeg beküldése vagy utánvéttel pontosan és azonnal teljesittetnek.

— F. J. Melicher urnák, keresk. Linz, Bethlenstrasse. Az öntől nyert areztisztitási pomádé arczom bőrét 
teljesen megtisztította és alaposan meggyógyította, úgy hogy e szert, mint ártalmatlant és hatátosat, e mellett ol
csót ajánlhatom stb. Ottó Pechtler, a kir. archívum jubilált igazgatója.

— A. Krajosovics urnák Vukovár. Felkérem részemre ismét 6 bödön pomádét és 6 darab szappant küldeni, 
miután ezen készitménéek kitűnő voltáról meggyőződtem stb. Drezda. Ágnes Wallerstein.

— Ugyanannak Nauschburg J. irt Nagyváradról.
— Ugyanannak Math. Wimmer irt Becsből így : Kérek két bödönt az ön kitűnő szépítő pomádéjából és 

ehhez 12 szappant stb.
— Ugyanannak. Köszönöm, hogy oly jó volt oly gyorsan a szert küldeni, és teljes megelégedésemet fejezem 

ki Önnek. Tisztelettel Kati Sedlacsek. Simmeringen.
A Leipzigban megjelenő „Die Hausfran“ 1874. évi 25-ik számában ezeket írja.
„Zűr Schönheitspflege'* Obschon wir sonst nicht zu den Lobrednern kosmetischer Hittel gehören, 

nehmen wir doch auf Wunsch einer geschatzten Abonnentin Anlass, unsere Leserinen auf zwei Erzeugnisse aufmerk- 
sam zu machen, dérén Wirksamkeit von betreffender Seite als ausserordentlich geschildert wird, und für dérén 
Erfolge uns Belege beigebracht worden sind, Es sind dies die Dr. Spitzer'sche Gesichts-Pomade und 
dessen Hautreinig'uugs-Seife, von dér ungarischen Medicinal-Behörde approbirt. Dér Kuf dieser Cosnietiques 
ist von jenseits Cisleithaniens in die Kreise unserer schönen Damenwelt herübergedrungen, und nehmen wir um- 
soveniger Anstoss, die Artikel unseren Damen zum Versuehe anzuempfehlen, als dér Preis gégén ünliche Fabrikate 
ein niedriger ist, nümlich per Stück oder Tiegel 60 kr. Mán wende sich deshalb an den Apotheker A. Kraicso- 
vics In Vukovar a. d. Donau in Ungarn.

Egyedüli raktár SZEGEDEN
Szekula Gyula . u r II á 1 

piacz-tér Bamberger-féle ház. 388—6—4

I Eladó

F

JÉG
Újszegeden

| a Vánky-féle kertben.

ÉRTEKEZHETNI UGYANOTT.

Van szerencsém a n. é. helybeli és vidéki közönséggel tudatni, misze
rint Szegeden, Tisza Lajos-körut es Dugonics-tér sarkán, Keméndy-féle ház
ban lévő, eddig is előnyösen ismert 

zongora- ^i^Hhraktáramat 
újból fölszereltem s minden e szakba vágó czikkel elláttam

úgy, hogy az jelenleg min- y Jen igényeknek megfelel.
Különösen ajánlom az elsőrendű zongora-gyárakban készült kitűnő hang

verseny, stutz, Migons és kereszthurozott zongorákat és pianinokat, valamint 
iskolák és magánosok számára kitűnő és erőshangzásu fisharmoniumokat és 
kézi harmonikákat igen jutányos árért megállapodás szerint részletfizetésre is.

Használt zongorák újakkal becseréltetnek és eladtanak minden árban. Javítások és han
golások azonnal és szakszerűen eszközöltetnek.

A n. é. közönség becses pártfogását kérve maradtam
366—12—6 kiváló tisztelettel

Özv. Kovács Istvánné.

Czukrászfla áthelyezés.
Van szerencsém a n. é. közönség b. 

tudomására hozni, hogy az Egresi-féle ház
ban 22 év óta fennálló

czukrász-iizletemet
ma szombaton, Tóth Péter ur ujo- 
nan épült Rudolf-téri házába he

lyeztem át.
Midőn még a n é. közönség b. párt

fogásáért köszönetemet nyilvánítom, ipar
kodni fogok azt mint eddig, úgy ezután is 
naponta friss sütemények, fagylaltok és ezu- 
korkák nagy választéka és pontos kiszol
gálása által továbbra is kiérdemelni.

Megrendelések helyben és vidékre — 
levél utján is — leggyorsabban teljesittetnek.

Ugyanott egy jó karban levő állvány 
és áruasztal eladó.

Mély tisztelettel

Alacs György,
432—3—2 ezukrász.

„A Phénix“
fraaczia életbiztosító-társulat

PARISBAN.
ALAPITTATOTT 1844-ben.

Főképviselőség Ausztria részére:
BECSBEN: Hegelgasse 20. sz.

Főképviselőség Magyarország részére;
BUDAPESTEN: nádor-uteza 20.

SZEGEDEN
Trischler Péter urnái 

templomtér 5. sz. a. (saját házában.)
A társulat vagyona: . . . 233 millió 
A biztosítási álladók: . . . 380 millió 
Évi bevétel a biztosítási dijakból 24 millió 
Kiállíttatott biztosítási kötvény

1881-ben............................72 millió
Kártérítés fejében kifizetett a tár

sulat fennállása óta több mint 32 millió
A társulat zármérleg szerinti haszná

nak 50%-át felosztja a nyereményben való 
részesülés feltétele alatt, biztosítottaknak 
mindjárt a biztosítás első évétől kezdve.

A nyeremény rész évenkint a befize
tett összes biztosítási dijak arányában kész
pénzzel fizettetik ki.

Azon biztosítók részére, kik a nyere
mény-részről le akarnak mondani, a díjfi
zetés minden évben 10%-kal leszáliittatik.

A nagyérdemű becses közönség leg
melegebb pártfogásába ajánljuk ezen dús
gazdag s legjobb hírnevű intézetet.

260—50—9

| IM. FODOR ISTVÁN
! első házai érczkoporsó-gyáros temetkezési intézete

SZEGEDEN.

Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására juttatni, 
miszerint fentebb jelzett helyen egy a legmagasabb igényeknek megfelelő

dísz-temetkezési intézetet
rendeztem be.

Főtörekvésem leend úgy a saját gyártmányú érez- és 
fakoporsök, mint mindennemű halotti kellékek meglepő ízlé
ses kiállítása, de főleg jutányosságánál fogva a nagyér
demű közönség bizalmát nemcsak kiérdemelni, hanem folyton meg is 
tartani. — Ennélfogva intézetemet úgy rendeztem be, hogy nemcsak 
a fokozottabb kívánalomnak, hanem a szegényebb sorsú gyászos felek 
részére is minden terhes utánjárástól ment kiszolgálást biztosítsak.

Különösen kiemelem több rendbeli díszes és egyszerit

halottas kocsiaimat,
u. m. kék ezüst díszítéssel, fekete ezüst díszítéssel és tiszta 
fekete, ezek menyezettel vannak ellátva és rendkívül pompázók; — 
a többiek p< dig egyszerűbb kiállításuak, — mindezek disz-lőteri- 
tővel, mint szinte a legnagyobb csínnal kiállított díszes franczia 
lószerszámokkal vannak ellátva; továbbá egy díszes üveges hin
tát szereztem be, 8 azt igen mérsékelt árért bocsájtom a n. é. közön
ség rendelkezésére.

A midőn tökéletesen berendezett intézetemet becses figyelmébe 
ajánlom, felemi kendőnek vélem, hogy a gyászos felek rendeletére el
vállalom a gyás^szobák, kapuk, stb. posztóval! díszítését mennyezetes 
ravatallal vagy a nélkül, testőrök, mint szinte kapuör előállítását 
díszes fekete vagy ezüstös öltönyben, — szóval minden a temetkezés 
körüli teendők feletti intézkedést.

A nagyérdemű közönséget minél kielégítőbb s pontos kiszolgál
tatásról biztosítani óhajtván, felkérem nagybecsű pártfogását.

320—4—12 Tisztelettel

if j. Fodor István
Sürgönyczim:

Fodor Temetkezési-Intézet.
SZEGED.

EREDETI

KELETI RÓZSATEJ
(Original orient. Rosenmilch)

Russ Károly gyógyszerésztől.
A bőrnek rögtön, nem pedig hosszabb használat 
után, gyöngéd, vakitóan fehér, fiatal, üde színeze
tet ád, mÍDt ez semmi egyéb szer által el nem 
érhető; a májfoltokat, szeplöt, pörsenése- 
et, bőratkát, ránezokat, vörösséget, nap
égést, s a bőr minden kivirágzását, valamint 
minden sárga vagy barna bőrszint azonnal eltá
volít, s egyformán alkalmas minden testrészre, 1 frt
M Balsamina-szappan hozzá á 30 kr. ■■

Tanningene
Legújabb, ólommentes, jótállás mellett ártalmatlan, 

azonnal hatással biró
hajfestő szer minden színű hajrá, 

különösén pedig szürke és fehér hajra (sza
káll és szeműidre is), melyek egyszeri használat 
mellett is ugyanazon hibátlan, fényes, tetszés sze
rinti szőke, barna vagy fekete fiatalos 
természeti szint vissza nyerik, melylyel meg- 
öszülés előtt bírtak és melyet sem szappannali 
mosdás, sem gőzfürdő el nem enyésztet. Épen igy 
kitünően alkalmas e hajfestöszer vörös és ked
vezőtlen színű haj festésére, melyeknek ezáltal 
minden tetszés szerinti szép, természe

tes Szint kell nyerniük . á 2 frt 50 kr.

E különlegességek lelkiismeretesen vannak meg
vizsgálva, törvényesen védve, és azokat kezesség 
mellett határozottan ártalmatlan, valódi minőség

ben szállítja a készítő.

Russ Károly utódja (Cmy Ant. J.)
Béos, Central, I. Wallflsohgasse 3.

KITÜNTETVE NYOLCZ KIÁLLÍTÁSON.

Raktárak: Sz egeden Barcsay Károly gyógy
szerésznél, Szabadkán József Károly gyógysz., 
Aradon Éliás Ármin illatszerésznél, Tem es- 
Temesvárott Tárcsái István gyógysz. N a g y-B ecs- 
kerek Steiner Miklós gyógysz., Pancsován 
Gróf W. H., Károlyvárott Fröchlich Gy. 
gyógysz., Debreczen Dr. Rotschnek V. gyógy
szertárában, Miskolcz Dr. Herz Mór, Buda
pest Török József gyógyszerésznél, valamint sok 
más jónevü géógyszertárban és illatszerkereske
désben. Sürgősen kérjük azonban határozottan 
RUSS gyártmányait kérni, miután czikkek 
ugyanazon név alatt lesznek a kereskedésbe hozva, 
melyek egészen hatásnélküliek. — Kimerítő ter
vezeteket összes különlegességeimről kívánatra 
ingyen és bérmentve küldök. §1*** Kérem 
e hirdetést előforduló szükség czéljából megőrizni, 

miután az csak ritkán jelenik meg.ek
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Vörös-Kereszt-Egylet
SORSJEGYEK

W*- Évenkint 3 sorsolás, -w

Évenkint 3 sorsolás. Évenkint 3 sorsolás.

Legközelebbi húzás f. évi julius l-én. 
Ezen húzásban főnyeremény 50,000 forint. Továbbá 
1 nyeremény á 5000 frt, 4 nyeremény á 1000 frt, 10 nyeremény 
á 500 frt, 25 nyer, á 100 frt, 30 nyer, á 50 frt, 52 nyer, á 25 frt. 
A nyeremény szorsoláson kívül törlesztési SOrSOiÓS is törté
nik: minden a törlesztési sorsolásban a legkisebb nyereményei hú

zott sorsjegy tovább játszik a főnyereményre.
Ezen sorsjegyek a napi árfolyam szerint 

kaphatók a

Szegedi kereskedelmi és iparbanknál
és a

Pesti magyar kereskedelmi bank váltóüzletében
373—*—21 Budapest, Dorottya-utcza 1. sz.

valamint minden bank- és váltóháznál az országban.

Budapesti Hírlap.
Szerkesztők e’s kiadótulajdonosok :

Csukási József és Rákosi Jenő.

A „Budapesti Hírlap” nem pártlap.
Pártja — olvasóinak kiterjedt köre. Szolgálatokat nem kivan se kormánynak, se jobb, se balpártnak tenni, csupán a közönségnek s ami ugyanaz, az országnak. 

Miből állanak ezek a szolgálatok.
Első sorban abból, hogy mindenről ami az országon belül vagy kívül akár politikai, akár társadalmi, akár művészi, akár tudományos téren 

fölmerül: híven, pontosan, gyorsan, röviden, de mégis kimerítően és részrehajlás nélkül értesítse közönségét.
E tekintetben egy hazai lap sem múlja felül a ,,BUDAPESTI HIRLAP“-ot. Vannak nagyobb és drágább lapok, melyek terjedelmeseb

ben tudósítanak, de nincs mely pontosabban és pártatianabbul adná értesítéseit.
A „BUDAPESTI HÍRLAP44 olvasó közönségén és Íróin kivül nincsen senki'ek « kerek földön lekötelezve, se osztálynak, se pártnak, se 

kormánynak, se nyilvános vagy magán társaságoknakt: a „BUDAPESTI HÍRLAP44 a legfüggetlenebb lap Magyarország fővárosában, ahol 
az esyik lap a pénzvilágnak, a másik egy-egy hatalmas vasú nak s más ily vállalatoknak, a harmadik a kormánynak, a negyedik a zsidóknak, az 
ötödik egy-egy felekezetnek, a hatodik a szabadkőműveseknek, a hetedik nyolczadik egy-egy pártnak a jármát viseli.

A „BUDAPESTI HÍRLAP44 -nak csak egy hatalmasság parancsol, azdiktálja vezérczikkeit, az szabja meg magatartását, s e hatalmasság : 
a nagy közönség és az ország azonos érdeke.

Ének tesz szolgálatot, aki a „BUDAPESTI HIRLAP“-ot pártolja.
Nekünk nincs kitől féljünk, nincs kitől reméljünk, kivéve olvasó közönségünket, amely Ítél szavaink és cselekedeteink felett.

A „Budapesti Hírlap44 rendes tartalma a következő:
I. Politikai és társadalmi vezérezikhek. VI. Mapi események rovata.
II. Tudományos, ismeretterjesztő és mulattató íárcz k, VII. Siöz^azdaság-.

mindennap rendesen kettő. Ezenkívül a mellékleten rendesen e^y-egry vezérczikk a
III. Az apró politikai hírek, a Fővárosi ügyek, az egyesüle- társadalom valamely osztályának érdekeiről, országgyűlési tu-

tek, a ry üvészetek rovata. dúsítások, tárcza, törvényszék, vidéki hírrovat, önálló ismeret
it. 1 fontosabb események bővebb leírása külön czikkekben. terjesztő, szórakoztató czikkek, tudósítások a divatról, hasznos
V. Távirati tudósítások. tudnivalókról és állandóan egy-egy regény.

A „Budapesti Hírlap4* rendes Írói:
G G

í> Csukássi József szerkesztő, b. Kaas ivor, gr. Teleki Sándor ezredes, Rákosi Jenő, Balogh Pál, | 
^Benedek Elek, Berényi László, Kacziány Géza, Rákosi Viktor, Szokolay Kornél, dr. Volf Vilmos.

Rendkívüli alkalmakkor lapunk rendes terjedelme, amely 12 oldalnyi, hol egy fél, hol egy egész Ívvel kibővül. Nagyobb ünnepekre ünnepi szá
mokat adunk ki a feldolgozott hírlapi napi anyag mellett becses és érdekes tartalommal.

Kiváló események színhelyére külön tudósítókat küldünk, akik ügyességük és megbízhatóságuk által egyaránt lekötelezik a közönséget és a 
szerkesztőséget.

Bécsben, Berlinben, Párísban, Londonban rendes tudósítóink vannak, akik közvetlen benyomásaik alapján adnak hirt arról, ami e 
világvárosok lakóit foglalkoztatja.

------------------------------ . Bg ----------------------------

A „BUDAPESTI HIRLAP“ a legolcsóbb politikai, szépirodalmi, társadalmi és 
gazdasági napilap.

Előfizetési ára: Félévre frt. — Évnegyedre 3 frt 15® kr. — Egy hóra 1 frt SIÓ kr.
---------- -----------------

ki előfizetés legegyszerűbben postautalványnyal teljesíthető e czimen:

„Budapesti Hírlap44 Budapest, kalap-utcza 16-dik szám alatt.
Tisztelettel ajánljuk a .BUDAPESTI HIRLAP“-ot első és rendíthetlen hirdetőjét a magyar nemzeti állam érdekei

nek, a t. magyar közönség lekötelező figyelmébe.
Csukássi József, Rákosi Jenő,

a „Budapesti Hirlap“ kiadó-tulajdonosai.

Kutaiványszámokkal szívesen szolgál a kiadóhivatal.

Szegeden, 1883. nyomatott Endrényi Lajos és társa könyvnyomdájában.ek
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